SONY. 


3 - 869 - 487-04 ( 1 ) 


Network Camera 


設置説明書 _ 


Installation Manual 


Manuel d’installation 


Manual de instalacion 


お買い上げいただきありびとうございまず。 

I A な 電気製品はま全のためのま意事項を守らないと、 

I 公 火災や人身事故になることびあります。 

この設置説明書には、事故を防ぐための重要なミ主意事項と製品の 
取り扱いかたを示しています。 この設置説明書をよくお読みのう 
え、 製品をま全にお使いください。お読みになったあとは、いつ 
でも見られるところに必ずな管してください。 
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まをのために 


ソニー製品は正しく使用すれば事故が起きないよう 
じ、を全には充分配慮して設計されています。しか 
し、電気製品は、まちがった使いかたをすると、火 
災や感電などにより死 t や大けがなど人身事故じつ 
ながることがあり、危険です。 

事故を防ぐために次のことをぶ、ずおずりください。 


安をのためのま意事項を守る 


4〜6ページの注意事項をよくお読みください。製品 
全般および設置の注意事項が記されています。 


定期点検を実施ずる 


長期間、安全にお使いいただくために、定期点検を 
することをおすすめします。点検の内容や費用につ 
いては、お買い上げ店または ソニーのサー ビス窓口 
にご相談ください。 


故障した5使用を中止ずる 


すぐに、お買い上げ店または ソニーの サービス窓口 
にご連絡ください。 


万一、異常び起さた5 


-煙び出た6 

• 異常な音、においびした6 
-内部に水、異物が入った6 
-製品を落としたりキャビネットを破損したときは 


〇電源コードおよび接続ケーブルを抜く。 

包お買い上げ店または ソニーのサービス 窓口に連絡 
する。 


警告表示の意味 

設置説明書および製品で 
は、次のような表示をし 
ています。表示の内容を 
よく理解してから本文を 
お読みください0 


A 警告 

この表不の注意事項をず 
らないと、火災や感電な 
どにより死 t や大けがな 
ど人身事故につながるこ 
とがあります。 


齡を意 1 

この表示の注意事項を 
ずらないと、けがをし 
たり周辺の物品に損害 
ををえることがありま 
す。 


を意を促ず記号 

A\ 

火が 感電 


行為を禁止ずる記号 

0 ® 

禁止 分辭禁止 

水めれ禁止 めれ手禁止 


行為を指示ずる記号 

〇 

指。 
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警告 


下記のを意を守5ないと、乂災や感電により死こや 
大けがにつながることがありまず。 


設置や配線工事のときに屋内配線や 
屋内配管を傷つけないよう気をつけ 

る 

〇 

特に壁に穴を開けたり、電源 
コードやケーブルを固定した 
りするときは充分に気をつけ 

指 W 

てください。屋内配線や屋内配 
管の傷は、火災や感電、漏電の 
原因となります。 

電源コードやケーブルを窓やドアに 
はさみこまない 

〇 

コードやケーブルが傷つくと、 
ショートによる火災や感電の 
原因となります。 




設置は専門の工事業をに依頼ずる 


〇 

指 W 


設置に ついては、也、ず お買い上 
げ店または ソニー 業務用商品 
相談窓口にご相談ください。 
壁面や天井などへの設置は、本 
機と取り付け金具を含む重量 
に充分耐えられる強度がある 
ことをお確かめの上、確実に取 
りがけてください。充分な強度 
がないと、落下して、大けがの 
原因となります。 

また、1年に一度は、取り付け 
がゆるんで いない ことを点検 
してください。また、使用状況 
に応じて、点検の間隔を短くし 
てください。 


製品の設置は巧分な強度のある場所 
に取り付ける 

強度の不充分な場所に設置す 
ると、落下、転倒などにより、け 
がの原因となります。 

指巧 


機器や部品の取り付けは正しく行ラ 

機器や部品の取り付け方や、本 
機の分離•合体の方法を誤る 
と、本磯や部品が落下して、け 
がの原因となることがありま 
す。 

設置説明書に記載されている 
方法に従って、確実に行ってく 
ださい。 


不安定な場所に設置しない 

ぐらついた台の上や傾いたと 
ころに設置すると、倒れたり落 
ちたりして、けがの原因となる 
ことがあります。 

また、設置•取り付け場所の強 
度を充分にお確かめください。 


Q 

禁止 


〇 

指 
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A 警告 











/ i \ ミ主意 I 


下記のま意を守5ないと、けかをしたり周辺の物品に 
損害を与えることがありまず。 


持ち運び、取り付け時にドームカ 
バーだけを持たない 

持ち運び、取り付け時にドーム 
カバーだけを持つと、カメラ本 
体がはずれて落下し、けがをす 
る場合があります0 


Q 

禁止 


分解や改造をしない 

分解や改造をすると、火災や感 
電、けがの原因となることがあ 
ります。 

分角なが!止 内部の点檢や修理は、お買い上 
げ店または ソニー 業務用商品 
相談窓口にご依頼ください。 

指定された電源ケーブルや AC 電源 
アダプター、接続ケープルを使ラ 

設置説明書に記されている電 
源ケーブルや AC 電源アダプ 
ター、接続ケーブルを使わない 
と、火災や故障の原因となるこ 
とがあります。 


〇 

指 W 



直射日光に当たる場所、熱器具のお 
くには置かない 


0 

禁止 


蛮形したり、故障したりするだ 
けでなく、レンズの特性により 
火災の原因となることがあり 
ます。特に、窓際に置くときな 
どはご注意ください。 


水にめれる場所で使用しない 



水ぬれすると、漏電による感 
電、発火の原因となることがあ 
ります。 


水めれ禁止 


指定された電源電圧で使用ずる 

指定されたものと異なる電源 
電圧で使用すると、火災や感電 
の原因となります。 


内部に水や異物を入れない 

水や異物が入ると、火災の原因 
となります。 

万一、水や異物が入ったとき 
は、すぐに本磯が接続されてい 
る電源供給機器の電源コード 
や DC 電源ケーブル、本機の接 
続ケーブルを抜いて、お買い上 
げ店または ソニー 業務用商品 
相談窓口にご相談ください。 

雨のあたる場所や、油煙、湯気、湿 ■ 

気、ほこりのをい場所には設置しな 
い 

上記のような場所やこの設置 
説明書に記されている使用条 
件な外の環境に設置すると、火 
災や感電の原因となること力 S 
あります。 


Q 

禁止 


Q 

禁止 



めれた手で電源プラグをさわ5ない 



ぬれた手で電源プラグを抜き 
差しすると、感電の原因となる 
ことがあります。 


めれ手禁止 


A 注意 
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AC 電源 コー ドや接続 コー ドを傷つ 
けない 


Q 

禁止 


AC 電源コードや横続コー 
ドを傷つけると、火災や感 
電の原因となります。 

• コードをカロエしたり、傷つ 
けたりしない 
• 重い物をのせたり、引っ 
張ったりしない 
-熱器具に近づけたり、加熱 
したりしない 

•コードを抜くときは、必ず 
プラグを持って抜く 
万一、コードが傷んだら、お買 
い上げ店または ソニー 業務用 
商品相談窓口に交換をご依頼 
ください。 


接続の際は電源を切る 


〇 

指 W 


電源コードや接続コードを接 
続するときは、電源を切ってく 
ださい。 

感電や故障の原因となること 
があります。 


移動の際は電源コードや接続コード 
を巧く 


コード類を接続したまま本機 
を移動させると、コードに傷が 
ついて 火災や感電の原因とな 
ホ旨示 ることがあります0 
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•ネットワークカメラを使用することにより、インターネットを通じて容易に力 
メラ映像にアクセスすることができます。一方で第 S 者によりネットワークを 
通じてモニタリング画像および音声を閲覧、使用等される可能性があります。 

ネットワークカメラの設置およびご利用については、被鲁体のプライバシー、 ^ 

肖像権などを考慮のうえ、お客様の責任で行ってください。 = 

. ネットワークカメラへのアクセス権限は、ユーザー名およびパスワードを設定す 薄 
ることにより行われます。それが上のカメラによる認証作業は斤われません。 細 

-諸事情による本ネットワークカメラに関連するサービスの停止、中断につい 
て、ソニーは^切の責任を負いません。 

-必ず事前に記録テストを行い、正常に記録されていることを確認してくださ 
い。本機や記録メディア、外部ストレージなどを使用中、万一これらの不具合 
により記録されなかった場合の記録内容の補償については、ご容赦ください。 

-お使いになる前に、必ず動作確認を斤ってください。故障その他に伴う営業上 
の機会損失等は保証期間中および保証期間経過後にかかわらず、補償はいたし 
かねますのでご了承ください。 

-本製品の使用によりデータが消失した場合でも、データの保証は一切いたしか 
ねます。 


► 概要 

特長 

本機は、1/4型 Super HAD CCD ® を採 
用したドーム型カラービデオカメラで、 
次のような特長をもっています。 


カメラ部 

-バリフオーカルオートアイリスレン 
ズを標準装備しています。 

レンズの焦点距離は 3.0 〜 8.0 mm で 
す。 

• 最低被写体照度 0.8 lux (color 
mode 時）で、最適な画質が得られま 
す。 

-高性能 CCD /クリアドームカバーの 
採用により高感度を実現しました。 

• 夕彩な露出モード（オートアイリス 
レンズ、 CCD アイリス、手動）を搭 
載しています。 


カメラ設置後に撮影方向を調整可能 
です。パン方向、チルト方向、画像 
の傾きをカメラ設置後手動で調整で 
きます。 

中央スポット測光による逆光補正機 
能を有しています。 


ネットワーク部、制御部 

• コンピューターの Web ブラウザを 
使って、カメラの映像.音声をリア 
ルタイムでモニタリングできます。 

-映像圧縮方式に MPEG 4 を採用し、 
毎辛少30 フレーム （ QVGA サイズ） の 
スムーズな 動画を配信できます。ま 
た、映像圧縮方式を JPEG に設定す 
れば 、 Motion JPEG による映像配信 
もできます。 


特長 
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プラグインパワー方式（基準電圧 
2.5 VDC ) のマイク入力端子（ミニ 
ジャック、モノラル）に市販のマイ 
クを接続することもできます。 

動体検知機能 （ MPEG 4 モード 時)、 
センサー 入力端子 （1 系統)、 アラー 
ム出力端子 （2 系統）を装備していま 
す。動体検知や センサー 入力に連動 
して メール 添付や FTP サーバー へ画 
像を配信したり、 アラーム 出力端子 
に接続した周辺機器のコン トロール 
ができます。 

プリ アラーム、 ポスト アラーム 機能 
を搭載し、 アラーム 検出時前後の映 
像と音声を転送することができます。 
携帯電話から静止画がモニタリング 
できます。（対応する携帯電話につい 
ては、お買い上げ店またはソニ'一業 
務用商品相談窓口にお問い合わせく 
ださい。） 

マルチキャスト配信機能を搭載して 
います。 


Microsoft、Windows および Internet 
Explorer は、米国 Microsoft 
Corporation の米国およびその他の国 
における登録商標です。 

Intel および Pentium は、アメリカ合 
衆国および他の国におけるインテル 
コーポレーシヨンの登録商標です。 
Adobe, Acrobat および Adobe Reader 
は、 Adobe Systems Incorporated 、尸 
ドビシステムズ社）の商標です。 

Super HAD CCD® はソニー株式会社 
の商標です。 

"IPELA" および I 口巨し A は、 
ソニー株式会社の商標です。 


その他 


PoE {Power over じ thernet ) にが化、し 
ています。 

簡単にカメラのネットワーク設定を 
巧うことができる IP セットアツププ 
ロダラムを付属しています。 


jPg 


特長 





ほ用上のごま意 


CCD 特有の現象 


使用-保管場所について 

次のような場所での使用および保管は 
避けてください。故障の原因となりま 
す。 

-極端に暑い所や寒い所（使用温度は 

-lot 〜+ 50 r) 

-直射日光が長時間あたる場所や暖房 
器具の近く 

• 強い磁気を発するものの近く 
-強力な電波を発するテレビやラジオ 
の送信所の近く 
• 強い振動や衝撃のある所 

放熱について 

動作中はホなどで包まないでください。 
内部の温度が上がり、故障や事故の原 
因となります。 


撮影画面に出る下記の現象は 、 CCD = 
(Charge Coupled Device ) 特有の現象 = 
で、故障ではありません。 霜 

m 

白点 

CCD 撮像素子は非常に精密な技術で作 
られていますが、宇宙線などの影響に 
より、まれに画面上に微小な白点が発 
生する場合があります。 

これは CCD 撮像素子の原理に起因する 
もので故障ではありません。 

また、下記の場合、白点が見えやすく 
なります。 

-高温の環境で使用するとき 
-ゲイン（感度）を上げたとき 

ス5ア現象 


輸送について 

輸送するときは、付属のカートンと 
クッション、または同等品で桐包し、 
強い衝撃を与えないようにしてくださ 


お手入れについて 

•外装の汚れは、乾いたやわらかいホ 
で軽く拭き取ってください。汚れが 
ひどいときは、中性洗剤溶液を少し 
含ませたホで汚れを拭き取ったあと、 
からぶきしてください。 

•アルコール、ベンジン、シンナー、 
殺虫剤など揮発性のものをかけると、 
表面の仕上げをいためたり、表示が 
消えたりすることがあります。 


レーザービームについての ごま意 

レーザービームは CCD に損傷を与えるこ 
とがあります。 レーザービームを 使用した 
撮影環境では、 CCD 表面に レーザービー 
ムが照身寸されないようじ充分注意してくだ 
さ レ 


強いスポット光やフラッシュ光などを 
撮影したときに、画面上に縦線や画乱 
れが発生することがあります。 



縦に薄く尾を引い 
たよラな画像にな 
る 

高輝度の被写体 
(強いスポット 
光、強い反射 
光、フラッシュ 
光、太陽など） 


巧り返しひずみ 

細かい模様、線などを撮影すると、ぎ 
ざぎざやちらつきが見えることがあり 
ます。 


使巧上のご注意/ CCD 特有の現象 
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付属品 

栖包を開けたら、な下の付属品が一式 
そろっているか確認してください。 



ワイヤー□-プリ） 



取り付けネジ （2) 



ドームカバー固定ネジ （1) 

管 


CD-ROM (セットアッププ□グラム、 
ユーザー ガイド） （1) 



な話書（冊テ） （1) 

巧証シート （1) 

設置説明書（本書） （1) 


AC 電源ケーブル （1) 



モニターケー ブル （2) 
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付属品 







付属の説明書について 


説明書の種類 


本機には、な下の説明書が付属されて 
います。 


設置説明書（本書） 

この設置説明書には、カメラ本体の各 
部の名称や設置、接続のしかたが記載 
されています。操作の前に必ずお読み 
ください。 


ユーザーガイドに D-ROM に収録) 

カメラのセツトアツプの方法や、 Web 
ブラウザを介したコントロールの方法 
が記載されています。 

ユーザーガイドの開きかたは、下記の 
rCD-ROM マニュアルの 使いかた」を 
ご覧ください。 


CD-ROM マニュアルの使いかた 


付属の CD-ROM には、本機のユーザー 
ガイド（日本語、英語、フランス語、 
ドイツ語、スペイン語、イタリア語、 
中国語）が収録されています。 


準備 

か属の CD-ROM に収録されているユー 
ザーガイドを巧用するためには、は下 
のソフトウ エアが コンピューターにイ 
ンストールされている‘必要があります。 
Adobe Reader 6,0 な上 


Adobe Reader がインストールされてい 
ない場合は、次の URL からダウンロー 
ドできます。 

http :// www . adobe . co . jp / products / 
acrobat / readstep 2 ,html 

マニュアルを読むには 

1 CD-ROM を CD-ROM ドライブに乂 
れる。 

表紙ぺージが自動的に Web ブラウ 
ザで表示されます。 

Web ブラウザで自動的に表示され 
ないときは、 CD-ROM に入ってい 
る index.htm ファイルをダブルク 
リックしてください。 

2 読みたいマニュアルを選択してク 
リックする。 

マニュアルの PDF ファイルが開き 
ます。 

「目次」の各項目をクリックすると、 
その見出しのページが表示されま 
す。 


ごま意 


Adobe Reader のバージヨンによって 
ファイルが正しく表示されないことが 
あります。 

「準備」の項の URL より最新のソフト 
ウェアをダウンロー ドしてお使いくだ 
さし' 

CD - ROM が破損または紛失したため、 
新しい CD - ROM をご希望の場合は、ソ 
ニーの サービス 担当をにご依頼くださ 
い祐料)。 


付属の説明書について 
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各部のち祿と働を 



type) 

屋内配線をするときに、この部分を 
ニッ パーなどで切り取り、ケーブル 
を通してください。 

屋内配線をするときに、カメラと、 
天井や壁の間にケーブルがはさみ込 
まれないようご注意ください。ケー 
ブルが挟み込まれると、断線による 
火災や感電の原因となります。 

e チルト角度調整固定ネジ 

ネジをゆるめてから撮影角度を調整 
し、そのあと固定します。 


0 ズームレバー 

撮影範囲を調整します。 ズームレ 
バーはネジになっているので、設定 
したあと締めて固定します。 

〇フォーカスレバー 

フォー カスを調整します。 フォーカ 
ス レバーは ネジ になっているので、 
設定したあと締めて固定します。 

包レンズ 



〇 NETWORK (ネットワーク）ィ 
ンジケーター(オレンジ/緑） 

ネットワークが1腿 ASE - T で接続 
されているときはオレンジ色で点滅 
します。 

10腿 ASE - TX で接続されていると 
きは緑色で点滅します。 

ネットワークカ S — 接続されていないと 
きは消えています。 
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各部の名称と働を 













































包 POWER (パワ ー) インジケー 
夕一 （緑） 

カメラに電源が供給されると、カメ 
ラ内部でシステムチェックを行いま 
す。 

正常の場合はこのインジケーターが 
点灯します。 

〇カメラ取り付け用ネジ穴 
⑩ MON (モニター）出力端子 

付属の モニター ケーブルを使い、 モ 
ニターの映像入力端子と接続しま 
す。カメラおよびレンズの調整を行 
うとき、本機で撮っている画像をモ 
二夕一画面上で見ることができま 
す。カメラを設置したら、ケーブル 
をはずしてください。 


のリセツトスイツチ 

先の細いもので、このスイッチを押 
しながら電源を供給すると、工場出 
荷時の設定に戻ります。 


® LED ON/OFF スイッチ 

POWER インジケーター、 
NETWORK インジケーターを点灯 
させたいときは ON に設定します。 



⑩み（ネットワーク）ポート 
(RJ4 已） 

ネットワークケーブル （ UTP 、 力 
テゴリ ー5) を使用してネットワー 
ク (1 腿 ASE - T /10 腿 ASE - TX ) に 
接続します。 


め I/O (入出力）ポート 

1系統のセンサー入力、2系統のア 
ラーム出力を備えています。 
センサー入力は、アラーム乂力とし 
て使用します。また 、 E メールなど 
のアプリケーシヨンに連動させる場 
合に使用します。 

アラーム 出力は、外部 センサー 入力 
や内蔵の動体検巧機能、 マニュアル 
トリガーボタン、または時刻と連動 
して周辺機器を コントロ ール すると 
きに使用します。 


♦各機能や設定について詳しくは、付属の 
CD - ROM に収録されているユーザーガイ 
ドをご覧ください。 

♦ピン配列と配線については、 「 I / O ポート 
のピン配列と使いかた」 （24 ぺージ）をご 
覧ください。 


各部の名称と働を 


が 











































の DC 12 V/AC 24 V (電源入力） 

ム山 —y 

U 而子 

付属の AC 電源ケーブルを使って、 
DC じ V または AC 24 V の電源供給 
装置へ接続します。 

⑩づ（ライン出力）端子（ミニ 
ジャック、モノラル） 

市販のアンプ内蔵スピーカーを接続 
します。 

♦本機には次の仕様のスピーカーが接続 
できます。 

タイプ：アクティブスピーカー 
インピーダンス： 

入カインピーダンス 
4.7 KQ 从上 

プラグ：ホ 3.5 mm ミニ プラグ 

の\ (マィク入力）端子（ミニ 
ジャック、モノラル） 

市販のマイクを接続します。プラグ 
インパワー方式（基準電圧え日 V 
DC ) に対応しています。 

♦本機には次の仕様のマイクが接続でき 
ます。 

タイプ： エレクトリックコンデ 
ンサーマイクロホン 
プラグインパワー方式 
指向性： 無指向性 

感度： -40 ± 3.5 db 
周波敎帯域：日〇〜15,000 Hz 
プラグ： か3.日 mm ミニプラグ 

⑩& (映像出力）端子 

本機からの映像をコンポジット信号 
として出力します。 

コンポジットビデオ入力端子を持つ 
ビデオモニター、 VT 民などと接続 
します。 

接続には付属のモニターケーブルを 
お使いください。 

⑩ワィヤー□—プ固定ネジ 

■"14 I 各部の名称と働を 



► 基本的な設置と接続 


設置する 

附属のネジを使って、天井または壁な 
どにカメラを取り付けることができま 
す。 


ごミ主意 


天井や壁に設置する場合は、専門の 
工事業者に依頼してください。 

天井や壁への設置は、本体の重量に 
充分耐えられる強度があることを確 
かめてください。巧分な強度がない 
と落下して大けがの原因となります。 
天井や壁へ設置した場合は、1年に一 
度は取り付けがゆるんでいないことを 
点検してください。また、使用状況に 
応じて点検の間隔を短くしてくださ 

い0 

本機のレンズを覆うレンズ カバーに 
汚れをつけたり、物を当てたり、強 
く押さえたりすると、撮影時に本機 
の性能を充分に発揮できないばかり 
か、故障の原因となりますのでご注 
意ください。 


設置ずる前に 


カメラの撮影方向をホめてから、天 
井や壁に接続ケーブル用の各巧を開 
けておきます。 

孩 I めてお使いになる場合は、レンズ 
部分に輸送保護のためのシートが取 
り付けられています。レンジカバー 
をはずし、 このシートをはずしてか 
ら設置してください。 


取り付けネジについて 

カメラ本体にはみ5 mm の巧が2か所 
あいています。この穴を使ってカメラ 
本体をネジ止めします。設置する場所 
や材質により、使用するネジ類が異な 
ります。 

鋼材の場合 ： M 4 ネジ（付属していま 
せん）とナットで固定してくださ 

い。 

木材の場合： 付属のタッピンネジ（呼 
び径 4) で固定してください。板厚 
は15 mm な上必要です。 

コンクリート壁の場合： ドライビット、 
またはプラグボルトで固定してくだ 
さい。（ネジは付属していません） 
ジャンクションボックスの場合： ジャ 

ンクションボックスのネジ巧に合っ 
たネジ（付属していません）で固定 
してください。 


田カメラを取り付ける 


1ドームカバ‘一をはずず 

ドームカバー円周（本体側）に目印 
用突起〇が3個あります。そのい 
ずれか2個の突起が対応するところ 
を目印に、ドームカバーを押して手 
前に開け、ドームカバーをはずして 
ください。 



咖が3巧體剛た瓣謙 


設置ずる 
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2 天井や壁に設置ずる場合は付属の 
ワイヤー□-プをカメラと、天并 
または壁に取り付ける 

①カメラ本体に固定したワイヤー 
口ープを天井または壁に取り付 
ける。 

⑤カメラ底面のネジを取り外し、ワ 
イヤーロープの 先端を穴に通し 
てネジを締め直します。 



3付属の取り付けネジ（吕本）で天 
井または壁にカメラ本体を取り付 
ける 


ごま意 


天井や壁に取り付ける場合は、を全 
のために‘必ず付属のワイヤーロープ 
を取り付けてください。 

天井や壁にカメラを設置する場合、 

を全を確かめてください。しっかり 
と設置しないとカメラが落ちたりし 
てけがの原因になることがあります。 
天井や壁に取り付けネジを巧えない、 
またはカメラ本体を目立たせたくな 
い場合は天井をめ込み金具 YT - ICB 40 
(別売り）をご巧用ください。 


且撮影方向と撮誇範囲の調壁 



る 

角度調整用台座の片側にチルト角度 
調整固定ネジがあります。レンズの 
角度調整ができるように©ドライ 
パーでネジをゆるめてください。 


ごま意 


チルト角度調整用のネジを緩めずに 
チルトを調整すると、内部の金属部 
品が変形することがあります。 

2カメラを調整して撮影したい方向 
にレンズを向ける 

パン、チルト、回転させて撮影方向 
と範囲の調整ができます。 

3レンズ方向びミ夫まった曰、チルト 
角度調整固定ネジを締めてカメラ 
巧固定ずる 

4 ズームレバー をゆるめて左ちに動 
かして画ちをミ夫め、 ズームレバー 
のネジを締めて画ちを固定ずる 
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設置ずる 
































5 フォーカスレバーをゆるめて左ち 
に動かしてピントを合わせ、 
フォーカスレバーのネジを締めて 
ピントを固定ずる 

6希望の撮影範囲とフォーカスびミ夫 
まるまで、手順1〜已を繰り返 
ず 


ご ミ 主意 


角度を調整する場合は、レンズマウ 
ント部に刻印されている tup を天井 
側に設定してください。 tup の刻印 
をホ側じ設定すると、映像が逆さま 
になります。 

ズームレ バー やフ ォー カスレバーの 
固定がしづらいときは、 レンズの ス 
リツ プ機構を利用して、 レンズを 少 
し回してから固定してください。 

且ドームカバーを取り付ける 



1 撮影の巧げにな日ないようにドー 
ムカバーのカバー 透明部分と レン 
ズを合わせる 


2かちっと音びずるまで巧してしっ 
かりとドームカバーを取り付ける 



3付属のドームカバー固定ネジで 
ドームカバーを固定ずる 


レンズを取り換える 


使用できるレンズ （CS マウントレン 
ズ） 

お買い上げ店またはソニー業矛务用商品 
相談窓口にお問い合わせください。 


レンズの取り付け 



咖钟3巧體剛た瓶謙 


設置ずる 
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1 レンズのプラグをはずず。 

2レンズを左に回してはずず。 


ごを意 


•スリツプ機構により初めはレンズ 
が空回りしますう S '、 止まったとこ 
ろでもう一度同じ方向へ回し、レ 
ンズをはずしてください。 
•レンズをはずすとき、レンズのプ 
ラグやケーブルを傷っけないよう 
に充分注意してレンズを回してく 
ださい。 

3レンズをマウント部に合わせ、ち 
に回しなび 5 止まったところでち 
弓一度同じち向へ回してはめ込 
む。 

4レンズのプラグを差し込む。 


コンピューターまた 
はネットワークに接 
続する 

コン ピュ ーターへの 接続には市販の 
ネットワークケーブル（クロスケーブ 
ル）をご用意ください。 

ネットワークへ接続するときは、市販 
のネットワークケーブル（ストレート 
ケーブル）をご用意ください。 



本機にネットワークケーブルなどの接続 
ケーブルをつなぐとき、それらのケーブ 
ルの端子部が長すぎると接続できない場 
合があります。接続部にあったケーブル 
をご用意ください。 
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コン ピューターまたは ネッ トワー クに接続ずる 


本機をコンピューターに接続ず 


本機をネットワークに接続ずる 

る 

巿版のネットワークケーブル（スト 


市販のネットワークケーブル（ク□ス 
ケーブル）を使って、本機の（ネット 
ワーク）ポートとコンピューターの 
ネットワークコネクターを接続ずる。 


本機（底面） 




コンピューター 


レートケーブル）を使って、本機の 
(ネットワーク）ポートとネットワーク 
の八ブを接続ずる。 


本機（底面） 



も 

市販のネットワーク 
ケーブル（ストレート） 


1 OBASE - T / 

1 OOBASE-TX 


八プ 


ネツトワ-ク 


顺钟3巧體剛た游謙 


コンピューターまたはネットワークに接続ずる 
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電源を接続する 


DC じ V または AC 24 V は、後面の電源 
入力端子へ付属の AC 電源ケーブルを 
使って接続します。 




推奨電源ケーブル 


DC 12 V の場合 


ケーブル 

( AWG ) 

#24 

(0.22 

mm ) 

#22 

似33 

mm ) 

甘20 

(0.52 

mm ) 

#18 

(0.83 

mm ) 

最大ケー 
ブル長 
( m ) 

12 

18 

30 

白0 


AC 24 V の場合 


ケーブル 

( AWG ) 

#24 

(0.22 

mm ) 

#22 

似33 
mm ) 

#20 

似日2 
mm ) 

#18 

(0.83 

mm ) 

最大ケー 
ブル長 

( m ) 

3白 

60 

100 

150 


電源について 

DC 12 V または AC 24 V は、 AC 100 V 
じがして絶縁された電源を使用してく 
ださぃ。 

それぞれの電源の使用電圧範囲は次の 
とおりです。 

DC 12 V :10.8 V 〜 13.2 V 
AC 24 V : 21.6 V 〜 26.4 V 


DC 12 V または AC 24 V の配線じは、 
UL ケーブル ( VW -1 style 1007) を使 
用してください。 


20 


電源を接続ずる 


















































► その他 

仕様 

ネットワーク 

プロ トコル TCP / IP 、 ARP 、 ICMP 、 

HTTP、FTP (サーバー/ ク 
ライアント ）、 SMTP (クラ 
イアント ）、 DHCP (クライ 
アント ）、 DNS (クライアン 
卜 ）、 NTP (クライアント）、 
SNMP ( MIB -2)、 民 TP / 

反 TCP、PPPoE 

圧縮部 

画像圧縮方式 

MPEG 4/ JPEG 彻り換え） 

音声圧縮方式 

G .711/ G .726 (40, 32, 24. 16 kbps ) 

出力画像サイズ 

640 X 480、4撕 X 360、3% x 
288. 320 X 240、 256 X 
192. 160 X 120 

取大フレームレート 

JPEG : 30 fps ( QVGA ) 

MPEG 4; 30 fps ( QVGA ) 

ブラウザ Microsoft Internet Explorer 
Ver .6.0 な降 
(対■応 OS : Microsoft 
Windows 2000/ XP / Vista ) 

コンピューター環境 

CPU ; Intel Pentium III IGHz 
な上 (Pentium 4 2 GHz な上 
推奨） 

RAM : 256 MB な上 

表示サイズ：撕〇 X 600画素 


最大 ユーザー アクセス数 

JPEG モード時： 20 ユーザー 
MPEG モード時： 10 ユーザー 
ネットワークセキュリティ 

パスつー ド（基本認証） 

IP フイルタリング 

その他の機能 

動体検知機能、画像切り出し 
機能、時計内蔵など 

カメラ 

撮像素子 1/4型インターライン転送方 

式 （Super HAD CCD ®)、 38 
万画素 ( NTSC )/44 万画素 
( PAL ) 

有効画素數 NTSC : 768脚 X 494 { V ) 

PAL : 752 ( H ) X 582 ( V ) 

レンズマウント 

CS マゥント 
信号方式 NTSC/PAL 

VBS : L 0 Vp-p ± 日〇/〇な内 （75 Q 
同期負極性） 

走査方式 日2日本 （ NTSC )/62 日本 ( PAL )、 

2:1インターレース 
同期方式 INT のみ 

水平解像度480 TV 本（アナログビデオ） 
S/N 日 OdB な上 （ AGCOFF 、 

Weight On )( アナログビデ 
才） 

最低被写体照度 

0.8 lux (AGC ON 、 FLO ) 

AGC ON / OFF 切り換え 

露光制御 AUTO IRIS 

電子シャッター 

CCD マイ、）ス 
ホワイトバランス 

ATW 

BLC ON / OFF 切り替え 


ま唐 


仕様 
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インターフェース 

ネットワークポート 

10 BASE - T /100 BASE-TX オー 

トネゴ シエーシヨン （民]-4己） 
I / O ポートセンサー入力： X し MAKE 
接点 

アラーム 出力： X 2 (最大 
AC / DC 24 V 、 1 A ) 

(メカニカルリレー 出力、 
本体とは電気的に絶縁） 

オートアイリスレンズ端子 
DC 制御 

映像出力端子 

ぷ端子 （2 Pin コネクター） 
1.0 Vp - p 、 75 Q 不平衡、 

同期負極性 
モニター 出力端子 

MON 端子 （2 Pin コネクター） 
1.0 Vp - p 、 75 Q 不平衡、 

同期負極性 

マイク入力感度 -40±3.5 dB 

周波數帯域50 -15,000 Hz 
プラグホ3.日 mm ミニ プラグ 
プラグインパワー方式 
ライン出カタイプアクテイブスピー 
カー 

入カインピーダンス 4.7 KQ 
从上 

プラグ ホ 3.5 mm ミニ タイプ 


その他 


電源電圧 

AC 24 V ± 10% 日 0/60 HZ 、 : 

12 V ± 10 %、 PoE 

消費電力 

最大7.日 W 

倾用温度 

-10 で〜 +50 む 

保存温度 

- 20 む〜 +60 む 

動作湿度 

20 〜 80 % 

保存湿度 

20 〜化％ 


外形寸法（高さ/幅/奥巧き） 

135 X 124 X 125.5 mm 
質量 約7日0 g 

が属品 CD-ROM (セットアッププロ 

グラム、 ユーザー ガイド） 

( 1 ) 

AC 電源ケーブル （ 1 ) 
モニター ケーブル （2) 

取り付け用ネジ位） 

ドームカバー 固定ネジ （1) 
ワイヤーロープ （1) 

保証書（冊子） （1) 

保証シート （1) 

設置説明書 （1) 

本機の仕様および外観は、改良のため 
予告なく変更することがありますが、 
ご了承ください。 


この装置は、情報処理装置等電波障 
害自主規制協議会 ( VCCI ) の基準に 
基づくクラス巨情報す支術装置です。 
この装置は、家庭環境で使用するこ 
とを目的としていますが、この装置 
がラジオやテレビジヨン受信機に近 
接して使用されると、受信障害を引 
き起こすことがあります。取撒説明 
書に従って正しい取り撒いをしてく 
ださい。 


定期交換部品について 

本機で使用されている部品の中には 
有寿命部品として定期交換が必要な 
もの（電解コンデンサーなど）があ 
ります。 

使用環境や条件により部品の寿命は 
異なりますので、長期間ご使用され 
る場合は定期点檢をお勧めします。 
♦詳しくはお買い上げ店にお問い合わせ 
ください。 
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仕様 




ブ法図 


83.5 


側面 



単位： mm 


ホ Q 唐 


17WI. 



厕 


仕様 
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I/O ポート①ピン配列と使いかた 
I/O ポートのピン配歹 y 


n[ 

川[ 

inn 

□ C 

3 D C 

3 D D 


123456 

I/O 


付属の I/O コネクター八ウジングの 
使いかた 

ワイヤー (AWG N 0.28〜 22) を接続 
したい巧の上のボタンをマイナスドラ 
イパーなどで押しながらワイヤーを差 
し込み、その後マイナスドライバーを 
ボタンから離します。 


ピン 

番号 

ピン名称 

1 

センサー入力1+ 

2 

センサー入力- ( GND ) 

3 

アラーム 出力1+ 

4 

アラー ム出力！- 

己 

アラーム 出力2 + 

6 

アラーム 出力2- 




同じ手順で、必要なワイヤーをすべ 
て接続します。 
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仕様 


































センヴー入力への s 日線図 

メカニカルスイツチ/オープンコレク 
ター出力装置 

カメラ内部 が部 


3.3 V 



アラーム出力への SS 線図 


カメラ内部 


が部 


3、5ピン 


已 V 



アース 


保証書と アフター 
サービス 


保証書 

-この製品には保証書が添かされてい 
ますので、お買い上げの際にお受け 
取りください。 

-所定事項の記入および記載内容をお 
確かめのうえ、大切に保存してくだ 
さい。 


アフターサービス 


調テが悪いとさはまずチェックを 

この説明書をもう一度ご覧になってお 
調べください。 

それでち具合の悪いとさはサービスへ 

お買い上げ店、またはお近くの ソニー 
業務用商品相談窓口にご相談ください。 

巧証期間中の修理は 

保証書の記載内容に基づいて修理させ 
ていただきます。詳しくは保証書をご 
覧ください。 

巧証期間経過をの修理は 

修理によって機能が維持できる場合は、 
ご要望により有料修理させていただき 
ます。 


巧罰書とア フターサー ビス 
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Owner’s Record 

The model and serial numbers are located on 
the bottom. Record these numbers in the 
spaces provided below. 

Refer to these numbers whenever you call 
upon your Sony dealer regarding this 
product. 

Model No._Serial No._ 


WARNING 


To prevent fire or shock hazard, do 
not expose the unit to rain or 
moisture. 

To avoid electrical shock, do not 
open the cabinet. Refer servicing to 
qualified personnel only. 

WARNING 

This installation should be made by a 
qualified service person and should conform 
to all local codes. 

WARNING 

A readily accessible disconnect device shall 
be incorporated in the building installation 
wiring. 

WARNING (For Installers only) 
Instructions for installing the equipment on 
the ceiling: 

After the installation, ensure the connection 
is capable of supporting seven times the 
weight of the equipment downwards. 
CAUTION 

The rating laoel is located on the bottom. 

CAUTION for LAN port 

For safety reason, do not connect the LAN 
port to any network devices that might have 
excessive voltage. 

The LAN port of this unit is to be connected 
only to the devices whose power feeding 
meets the requirements for SELV (Safety 
Extra Low Voltage) and complies with 
Limited Power Source according to lEu 
60950. 

POWER REQUIREMENTS 

Caution for U.S.A. and Canada 

The SNC-DF 40N/DF40P operates on 24V 
AC or 12V DC. 

The SNC-DF40N/DF40P automatically 
detects the power. 

GBO I 


Use a Class 2 power supply which is UL 
Listed (in the U.S.A.) or CSA-certified (in 
Canada). 

Caution for other countries 

The SNC-DF40N/DF40P operates on 24V 
AC or 12V DC. 

The SNC-DF40N/DF40P automatically 
detects the power. 

Use a power supply rated 24 V AC or 12 V 
DC which meets the requirements for SELV 
(Safety Extra Low Voltage) and complies 
with Limited Power Source according to 
lEC 60950. 


For customers in the U.S.A. 

This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in 
a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the 
following measures: 

- Reorient or relocate the receiving antenna. 
— Increase the separation between the 
equipment and receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

— Consult the dealer or an experienced radio/ 
TV technician for help. 

You are cautioned that any changes or 
modifications not expressly approved in this 
manual could void your authority to operate 
this equipment. 



The shielded interface cable recommended 
in this manual must be used with this 
equipment in order to comply with the limits 
for a digital device pursuant to Subpart B of 
Partl5ofFCC Rules. 

If you have any questions about this 
product，you may call; 

Sony Customer Information Service Center 
1-800-222-7669 or http://www.sony.com/ 

Declaration of Conformity 

Trade Name : SONY 

Model No : SNC-DF40N 

Responsible party : Sony Electronics Inc. 
Address :16530 Via Esprillo, 

San Diego, CA 
92127 U.S.A. 
Telephone Number : 858-942-2230 

This device complies with part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:(1)this device 
may not cause harmful interference, and 
(2) tnis device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation. 


For customers in Canada 

This Class B digital apparatus complies with 

Canadian ICES-003. 

Cet appareil numerique de la classe B est 
CO 打 forme を la norms NMB-003 du Canada. 


ATTENTION 

The electromagnetic fields at specific 
frequencies may influence the 
picture of the unit. 
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• You should keep in mind that the images or audio you are monitoring may be protected by 
privacy and other legal rights, and the responsibility for making sure you are complying with 
applicable laws is yours alone. 

• Access to the images and audio is protected only by a user name and the password you set up. No 
further authentication is provided nor should you presume that any other protective filtering is 
done by the service. Since the service is Intemel:-based, there is a risk that the image or audio you 
are monitoring can be viewed or used by a third-party via the network. 

• SONY IS NOT RESPONSIBLE, AND ASSUMES ABSOLUTELY NO LIABILITY TO YOU 
OR ANYONE ELSE, FOR SERVICE INTERRUPTIONS OR DISCONTINUATIONS OR 
EVEN SE 民 V に E CANCELLATION. THE SERV に E IS PROVIDED AS-IS, AND SONY 
DISCLAIMS AND EXCLUDES ALL WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, WITH 
RESPECT TO THE SERVICE INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, ANY OR ALL 
IMPL 圧 D WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, OR THAT IT WILL OPERATE ERROR-FREE OR CONTINUOUSLY. 

• Always make a test recording, and verify that it was recorded successfully. SONY WILL NOT 
BE LIABLE FOR DAMAGES OF ANY KIND INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
COMPENSATION OR REIMBURSEMENT ON ACCOUNT OF FAILURE OF THIS UNIT 
OR ITS RECORDING MEDIA, EXTERNAL STORAGE SYSTEMS OR ANY OTHER 
MEDIA OR STORAGE SYSTEMS TO RECORD CONTENT OF ANY TYPE. 

• Always verify that the unit is operating properly before use. SONY WILL NOT BE LIABLE 
FOR DAMAGES OF ANY KIND INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, COMPENSATION 
OR REIMBURSEMENT ON ACCOUNT OF THE LOSS OF PRESENT OR PROSPECTIVE 
PROFITS DUE TO FAILURE OF THIS UNIT, EITHER DURING THE WARRANTY 
PERIOD OR AFTER EXPIRATION OF THE WARRANTY, OR FOR ANY OTHER REASON 
WHATSOEVER. 

•If you lose data by using this unit, SONY accepts no responsibility for restoration of the data. 


► Overview 


Features 

This is dome-shaped color video camera for 

which the 1/4 type S 叩 er HAD CCD® is 

adopted. It has the following features. 

Camera section 

• Includes the Vari-focal auto iris lens as the 
standard equipment. The focal length of 
the lens is from 3.0 mm to 8.0 mm. 

• The best picture quality is available in the 
lowest light degree (0.8 lux) to the object 
(in the color mode). 

• High quality CCD and the clear dome 
cover enable to get high sensitivity. 

• Various exposure modes (Auto ms lens, 
CCD iris. Manual). 

• You can manually set the camera 
direction-panning, tilting and rotating. 

• Backlight compensation through the 
center measurement. 


Features I 5°^ 


Network section, Color section 

• Real-time monitoring of the image and 
sound from the camera is possible using 
the Web browser on the computer. 

• MPEG4 video compression allows smooth 
streaming of motion pictures with jO fps 
(QVGA size). Motion JPEG video 
streaming is also possible by selecting the 
JPEG video compression format. 

• The commercially available microphone 
can be connected to the plug-in power type 
microphone input (standard voltage 2.5 V) 
terminal (minijack, monaural). 

• The motion detection function (in MPEG4 
mode), one sensor input terminal and two 
alarm output terminals are equipped. You 
can send image as an attached file of a mail 
or send to FTP server. You can also 
control the peripheral equipments 
connected to the alarm output terminals. 

• The pre-alarm function and the post-alarm 
function are equipped, by which the image 
and audio of before/after the moment of 
alarm detection can be forwarded. 


o<G「<l のさ 




• Multicast streaming is equipped. 


Others 

• Corresponding to PoE (Power of 
Ethernet). 

• The camera is supplied with the IP Setup 
Program for easy performance of the 
network setting. 


• Microsoft, Windows and Internet Explorer 
are registered trademarks of Microsoft 
Corporation in the United States and/or 
other countries. 

• Intel and Pentium are registered trademarks 
of Intel Corporation or its subsidiaries in the 
United States and other countries. 

• Adobe, Acrobat and Acrobat Reader are 
trademarks of Adobe Systems Incorporated 
in the United States and/or other countries. 

• Super HAD CCD® is a registered 
trademark of Sony Corporation. 

• ぃ。 ELA" and ■口 E LA are 
trademarks of Sony Corporation. 


Precautions 

This Sony product has been designed with 
safety in mind. However, if not used 
properly electrical products can cause fires 
which may lead to serious body injury. 

To avoid such accidents, be sure to heed the 
following. 


Heed the safety precautions 

Be sure to follow the general safety 
precautions, and the "Operating 
Precautions." 

In case of a breakdown 

In case of a system breakdown, discontinue 
use and contact your authorized Sony dealer. 

In case of abnormal operation 

• If the unit emits smoke or an unusual 
smell, 

•If water or other foreign objects enter the 
cabinet, or 

• If you drop the unit or damage the cabinet: 


1 Disconnect the camera cable and the 
connecting cables. 

2 Contact your authorized Sony dealer or 
the store where you purchased the 
product. 


GBg 


Precautions 









Operating Precautions 

Operating or storage location 

Avoid operating or storing the camera in the 
following locations: 

• Extremely hot or cold places (Operating 
temperature: -10°C to +50°C [14°F to 

122 で]) 

• Exposed to direct sunlight for a long time, 
or close to heating equipment (e.g., near 
heaters) 

• Close to sources of strong magnetism 

• Close to sources of powerful 
electromagnetic radiation, such as radios 
or TV transmitters 

• Locations suDject to strong vibration or 
shock 

Ventilation 

To prevent heat buildup, do not block air 
circulation around the camera. 

Transportation 

When transporting the camera, repack it as 
originally packed at the factory or in 
materials of equal quality. 

Cleaning 

• Use a soft, dry cloth to clean the external 
surfaces of the camera. Stubborn stains 
can be removed using a soft cloth 
dampened with a small quantity of 
detergent solution, then wipe dry. 

• Do not use volatile solvents such as 
alcohol, benzene or thin 打 ers as they may 
damage the surface finishes. 


Phenomena Specific 
to CCD Image 
Sensors 


The following phenomena that may appeal* 
in images are specific to CCD (Charge 
Coupled Device) image sensors. They do not 
indicate malfunctions. 

White flecks 

Although the CCD image sensors are 
produced with high-precision technologies, 
fine white flecks may be generated on the 
screen in rare cases, caused by cosmic rays, 
etc. 

This is related to the principle of CCD image 
sensors and is not a malfunction. 

The white flecks especially tend to be seen 
in the following cases: 

• when operating at a high environmental 
temperature 

• when you have raised the gain (sensitivity) 

Vertical smear 

When an extremely bright object, such as a 
strong spotlight or flashlight, is being shot, 
vertical tails may be produced on the screen, 
or the image may be distorted. 


Monitor 



Vertical thin tails 
shown on the image 


Bright object (e.g. 
strong spotlight, 
strong reflected light, 
flashlight, the sun) 


Aliasing 

When fine patterns, stripes, or lines are shot, 
they may appear jagged or flicker. 

Note on laser beams 

Laser beams may damage the CCDs. If you 
shoot a scene that includes a laser beam, be 
careful not to let a laser beam become 
directed into the lens of the camera. 


Phenomena Specific to CCD Image Sensors 
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Supplied 

Accessories 


Screws (2) 


When you unpack, check that all the 
supplied accessories are included. 

Camera (1) 



CD-ROM (including the Setup 
Program and User’s Guide)(1) 



AC power cord (1) 



Dome cover screw (1) 


音 


Installation Manual (this document) 

( 1 ) 

B&P Warranty Booklet (1) 


Monitor Cables (2) 
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About the Supplied 
Manuals 

Names of Manuals 

The following manuals are supplied with 
this unit. 


Installation Manual (this document) 

The Installation Manual describes the names 
and functions of the parts of the camera, the 
installation and connections of the camera, 
etc. Be sure to read it before operating the 
camera. 


User’s Guide (stored in the CD- 
ROM) 

The User’s Guide describes the setup of the 
camera and the operations from the Web 
browser. 

To open the User’s Guide, see "Using the 
CD-ROM Manuals" below. 


Using the CD-ROM Manuals 

The supplied CD-ROM disc includes the 
User’s Guides for the SNC-DF40N/DF40P 
(Japanese, English, French, German, 
Spanish, Italian and Chinese versions). 


Preparations 

The Adobe Reader Version 6.0 or higher 
must be installed on your computer in order 
to use the User's Guide stored in the CD- 
ROM disc. 


Note 


If Adobe Reader is not installed, it may be 
downloaded from the following URL: 
http://www.adobe.com/ 


Reading the manual in the CD-ROM 

1 Insert the CD-ROM in your CD-ROM 
drive. 

A cover page appears automatically in 
your Web browser. 

If it does not appear automatically in the 
Web browser, double-click on the 
index.htm file on the CD-ROM. 

2 Select and click on the manual that 
you want to read. 

This opens the PDF file of the manual. 
Clicking an item in the Table of 
Contents allows you jump to the relevant 
page. 


Notes 


• The files may not be displayed properly, 
depending on the version of Adobe 
Reader. In this case, install the latest 
version, which you can download from the 
URL mentioned in "Preparations" above. 

• If you have lost or damaged the CD-ROM, 
you can purchase replacement. Contact 
your Sony service representative. 


o<GrvlG さ 


About the Supplied Manuals 


gGB 





Location and 
Functions of Parts 
and Controls 



O Indoor wiring slit (knockout 
type) 

When you wire indoors, cut this part 
with a nipper or similar and feed the 
cable through it. 

Take care not to trap the cable between 
the camera and the ceiling or the wall. If 
the cable is trapped, it may cause a fire 
or electric shock due to breaking. 

0 Tilt angle adjustment screw 

Loosen this screw before adjusting the 
lens position, and tighten it to fix the lens 
position. 


@ Zoom lever 

Move this lever to adjust the field of 
view. As the lever itself is a screw, 
tighten it to fix its position. 

o Focus lever 

Move this lever to adjust the focus. As 
the lever itself is a screw, tighten it to fix 
its position. 

© Lens 



© Dome cover screw hole 

This is a ground terminal for the chassis. 

O NETWORK indicator (orange/ 
green) 

The indicator flashes in orange when the 
camera is connected to the lOBASE-T 
network; it flashes in green when the 
camera is connected to the 100BASE¬ 
TX network. 

The indicator goes off when the camera 
is not connected to the network. 
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O POWER indicator (green) 

When the power is supplied to the 
camera, the camera starts checking the 
system. If the system is normal, this 
indicator lights up. 

O Camera installation holes 

Install the camera onto the ceiling or 
wall with the supplied screws inserted 
through these holes. 

⑩ MON (MONITOR OUT) 
connector 

Connect the supplied monitor cable to 
this connector. You can adjust the 
camera while looking at the image on 
the monitor. After adjusting the 
camera, disconnect the cable. 

の Reset switch 

To reset the camera to the factory default 
settings, hold down this swkch and 
supply the power to the camera. 

0 LED ON/OFF switch 

Set this switch to ON when you want to 
light up the POWER indicator and the 
NETWORK indicator. 



© も (network) port (RJ 45) 

Connect to a hub or computer on the 
lOBASE-T or 100BASE-TX network 
using a network cable (UTP, category 
5). 


Caution 


When using a LAN cable: For safety, do 
not connect to the connector for 
peripheral device wiring that might have 
excessive voltage. 

の I/O (Input/Output) port 

This port is provided with a sensor input 
and two alarm outputs. 

The sensor input is used as the alarm 
input. The camera operation can be 
synchronized with E-mail or other 
applications. 

The alarm output is used to control 
connected peripheral devices by 
synchronizing with an external sensor 
input, the built-in activity detection 
function, a manual trigger button, or the 
timer function. 

For details on each function and 
required settings, see the User’s Guide 
stored in the supplied CD-ROM. 

For pin assignment and wiring, see "Pin 
Assignment and Use of I/O Po パ " on 
page 22. 

⑩ DC 12 V/AC 24 V (power input) 
terminal 

Connect to a 12V DC or 24V AC power 
supply system with the supplied AC 
power cord. 

⑩づ （line output) jack (minijack, 
monaural) 

Connect a commercially available 
speaker system with the built-in 
microphone. 

You can connect the speakers of the 
following specifications to this camera. 

了 ype:Active speaker 

Impedance:Input impedance 4.7 kohms 
or more 

Plug: 65.5 mini plug 
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の \ (microphone input) jack 
(minUack ， monaural) 

Connect a commercially available 
microphone. This jack supports plug- 
inpower microphones (rated voltage: 2.5 
VDC). 

You can connect the microphones of the 
following specifications to this camera. 

Type .‘Electric condenser microphone 
Plug-in power system 
Directivity :Nondirectional 
Sensitivity:-40 ± 3.5 dB 
Frequency range:50 - 15,000 Hz 

⑩ O (video output) connector 
(BNC type) 

Outputs a composite video signal. 
Connect to a composite video input 
connector of a video monitor, VCR, etc. 
Use the supplied monitor cable for 
connection. 

⑩ Screw for drop-prevention rope 
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► Basic Installation and Connections 


Installing the Unit 

Using the supplied screws, you can attach 
the camera to the ceiling or the wall. 


Notes 


•If you attach the unit to the ceiling or the 
wall, entrust the installation to an 
experienced contractor or installer. 

•If you install the unit on the ceiling or the 
wall, be sure the ceiling or the wall is 
strong enough to withstand the weight of 
the camera. If the ceiling or the wall is not 
strong enough, the unit may fall and cause 
serious injury. 

•If you attach the unit to the ceiling or the 
wall, check periodically, at least once year, 
to ensure that the connection has not 
loosened. If conditions warrant, make this 
periodic check more frequently. 

• Take care not to stain, strike or press hard 
on the lens cover. Such acts may inhibit 
optimum performance of the camera and 
may cause a malfunction. 


Before installation 


• After deciding the direction in which the 
camera will shoot, make the required holes 
for the connecting cables. 

• The lens of the camera is protected by a 
sheet for transport. Before installation, 
remove the lens cover, then remove the 
sheet. 


Mounting screws 

The supplied stand is provided with two 0 5 
mm (732 inch) mounting holes. Install the 
stand to a ceiling or wall with screws 
through these holes. 

The required mounting screws differ 
depending on the installation location and its 
material. 

Steel wall or ceiling: Use M4 bolts (not 
supplied) and nuts. 

Wood wall or ceiling: Use the supplied M4 
tapping screws. The panel thickness must be 
15 mm (5/8 inch) or more. 


Concrete wall: Use appropriate anchors ， 
bolts and plugs (not supplied) for concrete 
walls. 

Junction box: Use screws (not supplied) to 
match the holes on the junction box. 


D Installing the Camera 


1 Remove the dome cover. 

There are three embossed marks 〇 on 
the camera around the dome cover. Hold 
and push the cover at the two points 
corresponding to two of these marks, 
and remove the cover from the camera. 



2 When installing on a ceiling or wall, 
fix the supplied wire rope to the 
bottom of the camera and the ceiling 
(or wall). 

(D Fix the wire rope to the ceiling or 
wall. 

@ Remove the screw on the bottom of 
the camera, and string the screw 
through the hole of the wire rope. 
Then secure the screw firmly so that 
it will not come loose. 



O Install the camera on the ceiling or 
wall with the two supplied screws. 


Basic Inwta atlon an。connections 


Installing the Unit 
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Notes 


• Be sure to install the supplied wire rope to 
the camera and the ceiling or wall. 

• If you cannot use screws on a ceiling or 
wall, or if you want to hide the camera to 
be less conspicuous, use the YT-ICB40 in- 
ceiling bracket (optional) with which you 
can mount the camera on the ceiling. 

• If the ceiling or wall material is not strong 
enough to hold the screws, the camera may 
fall off. Reinforce the ceiling or wall as 
needed. 


且 Adjusting the Camera 
Direction and Coverage 



1 Loosen the tilt angle adjustment 
screw. 

The tilt angle adjustment screw is 
located on the side of the angle adjuster 
bracket. Loosen the screw with a 
Phillips screwdriver before adjusting the 
lens position. 

2 Turn the lens in the desired direction. 
You can adjust the lens position by 
panning 〇 , tilting ©, or rotating G 

O When you have set the lens in the 
desired direction，tighten the tilt angle 
adjustment screw to fix the lens 
position. 

4 Loosen the zoom lever and move it to 
the right or left to adjust the field of 
view. 

When you have set the zoom lever to the 
desired position，tighten it to fix the field 
of view. 

5 Loosen the focus lever and move it to 
the right or left to adjust the focus. 
When you have set the focus lever to the 
desired position, tighten it to fix the 
focus. 

6 Repeat steps 1 to 5 until the camera 
direction and coverage are 
determined. 
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Notes 


3 Secure the dome cover with the 
supplied dome cover screw. 


• When adjusting the lens position, be sure 
that the ‘; 个 UP’’ mark on the angle adjuster 
is toward the ceiling. If the camera is 
installed with the "tUP" mark toward the 
floor, the image appears upside down. 

• Intis difficult to tighten the zoom lever or 
focus lever, turn the lens a little with the 
slip mechanism and try again. 


且 Attaching the Dome Cover 



1 Put the cover on the camera so that the 
transparent part 〇 of the cover aligns 
with the lens position to ensure proper 
shooting. 

2 Push the cover onto the camera until it 
clicks. 


Replacing the Lens 


Applicable lens (CS-mount lens) 

Contact your Sony dealer for information on 
applicable lenses. 

Attaching a lens 


の 



1 Remove the lens plug. 

2 Turn the lens c 曰 unterclockwise t 曰 
remove it. 



Installing the Unit 15^^ 





































Notes 


• At first the lens may make idle turns 
because of the slip mechanism. 

When the lens stops, turn it in the same 
direction (counterclockwise) again 
and remove it from the camera. 

• Be careful not to damage the lens plug 
or cable when removing the lens. 

3 Put a lens on the mounting position 
and turn the lens clockwise. When the 
lens stops, turn it again in the same 
direction (clockwise) to fix the lens in 
place. 

4 Insert the lens plug. 


Connecting to a 
Computer or a 
Network 

To connect to the computer, use a 
commercially available network cable (cross 
cable). 

To connect to the network, use a 
commercially available network cable 
(straight cable). 


Note 


When you connect a connection cable like a 
network cable to the connectors of the 
camera，it may not be connected if its 
connection partis too long. Prepare the cable 
which suits to the connectors. 
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Connecting to a Computer or a Network 


Connecting this Unit to a 
Computer 

Using a commercially available network 
cable (cross), connect the 声 5 (network) 
port of this unit to the network connector of 
a computer. 


SNC-DF40N/DF40P (rear) 




Connecting this Unit to a 
Local Network 

Using a commercially availaole network 
cable, connect the ^5 (network) port of this 
unit to a hub in the network. 


SNC-DF40N/DF40P (rear) 



も 

Network cable 
(straight, not supplied) 


10BASE-T/ 

100BASE-TX 



Basic Inwta atlon and connections 


Connecting to a Computer or a Network 
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Connecting Power 


Connect the 12 V DC or 24 V AC power 
supply system to the power input terminal of 
this unit with the supplied AC power cord. 



to12 V DC or 24 VAC 


Recommended power cable 


12 VDC 


Cable 

(AWG) 

抱 4 
(0.22 
mm) 

#22 

(0.33 

mm) 

#20 

(0.52 

mm) 

#18 

(0.83 

mm) 

Maximum 
cable length 
(m (feet)) 

12 

(39) 

18 

(59) 

30 

(99) 

50 

(164) 


24 VAC 


Cable 

(AWG) 

抱 4 
(0.22 
mm) 

#22 

(0.33 

mm) 

#20 

(0.52 

mm) 

#18 

(0.83 

mm) 

Maximum 
cable length 
恤 (feet)) 

35 

(115) 

60 

(197) 

100 

(328) 

150 

(492) 


About the power source 

Use the 12 V DC or 24 V AC power source 
isolated from the 100 to 240 V AC. 

The usable voltage range is as follows: 

12 VDC: 10.8 to 13.2 V 
24 V AC: 21.6 to 26.4 V 

Use the UL cable (VW-1 style 1007) for 12 
V DC or 24 V AC connection. 


GB18 


Connecting Power 



















































► others 


Specifications 


Network 

Protocol TCP/IP, ARP, ICM に HTTP, FTP 

(server/client), SMTP (client), 
DHCP (client), DNC (client), 
NTP (client), SNMP (MIB-2), 
RTP/RTCP, PPPoE 

Compression 

Video compression format 

MPEG4/JPEG (selectable) 

Audio compression format 
G.711/G.726 

Image size 640 x 480, 480 x 360, 384 x 288， 
320 X 240, 256 X 192,160 x 120 
Maximum frame rate 

MPEG4:30fps (QVGA) 

JPEG:30 fps (QVGA) 

Web browser Microsoft Internet Explorer 
Ver.6.0 or later 
(Available OS: Microsoft 
Windows 2000 /XP/Vista) 
Computer environments 

CPU: Intel Pentium III,1 GHz or 
higher (Pentium 4, 2 GHz or 
higher recommended) 

RAM: 256 MB or more 

Display size: 800 X 600, True 
Color or more 
Maximum user access 

JPEG mode: 20 users 
MPEG4 mode:10 users 
Network security 

Password (basic authentication), 

IP filtering 

Other functions 

Activity detection, image 
trimming, built-in clock, etc. 


Camera 

Image device NTSC 

1/4 type interline transfer 
(S 叩 er HAD CCD), 380,000 
picture elements 
PAL 

1/4 type interline transfer 
(S 叩 er HAD CCD), 440,000 
picture elements 
Effective picture elements 
NTSC 

768 (horizontal)X 494 (vertical) 
PAL 

752 (horizontal)x 582 (vertical) 
Lens mount CS mount 
Signal format NTSC/PAL 
Scanning NTSC 

lines, 2:1 interlace 

PAL 

o2d lines, 2:1 interlace 

Synchronization 

INT only 

Horizontal resolution 

480 TV lines (analog video) 
Signal-to-noise ratio 

50 dB (AGC OFF, Weight On) 
(analog video) 

Minimum illumination 

0.8lux (AGC ON, Fl.O) 

AGC On/O ぴ swkchable 

Exposure control 

AUTO iris 
Electronic shutter 

CCD Iris 

White balance ATW 

BLC On/Off switchable 

Interface 

Network port 1OBASE-T/100BASE-TX 
auto-negotiation (民 J-45) 

I/O port Sensor input : make contact 

Alarm output 1 and 2: 24 V AC/ 
DC Max.1 A 
(mechanical relay outputs 
electrically isolated from the 
earner 江） 

Auto ins lens connector 
DC servo 

Video output -0:2 Pm connector,1.0 Vp-p, 

75 ohms, unbalanced, sync 
negative 

Monitor output 

MON: 2 Pin connector, 

1.0 Vp-p, 

75 ohms, unbalanced, sync 
negative 


Others 
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Microphone input 

Sensitivity: -40 ± 3.5 dB 
Frequency range: 50 - 15,000 Hz 
Plug: 03.5 mm (5/32 inches), Mini¬ 
plug, plug-in power system 

Line output 

Type: Active speaker 
Input impedance: 4.7 kohms or 
more 

Plug: 03.5 mm (5/32 inches), Mini- 
p 山 g 

Others 

Power supply AC 24 V ±10% 50/60 Hz, DC 12 V 
±10%, PoE 
Power consumption 

7.5 W max. 

Operating temperature 

-10 °C to +50 。仁 （ 14 で to122 OF) 
Storage temperature 

-20 で to +60 °C (-4 °Fto140 op) 
Operating humidity 

20 to 80 % 

Storage humidity 

20 to 95 % 

Dimensions 135 x 124 x 125.5 mm 
(53/8x5x5 inches) 
not including the projecting parts, 
lens and tripod adapter 
Mass Approx. 750 g (1lb 10 oz) 

Supplied accessories 

CD-ROM (setup program and 
User's Guide)(1) 

Monitor cables (2) 

AC power cord (1) 

Wire rope (1) 

Screws (2) 

Dome cover screw (1) 

Installation Manual (this 
document)(1) 

B&P Warranty Booklet (1)(SNC- 
DF40N only) 

Design and specifications are subject to 
change without notice. 

Regular parts replacement 

Some of the parts that make up this product 
(electrolytic condenser, for example) need 
replacing regularly depending on 
their lire expectancies. 

The lives of parts differ according to the 
environment or condition in which this 
product is used and the length of time it is 
used, so we recommend regular checks. 
Consult the dealer from whom you bought 
it for details. 
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Pin Assignment and Use of 
I/O Port 


Pin assignment of I/O port 


n[ 

inr 

inn 

□ c 

3 D C 

3 □ □ 


123456 

I/O 


Pin 

No. 

Pin name 

1 

Sensor In + 

2 

Sensor In - (GND) 

3 

Alarm Out 1 + 

4 

Alarm Out 1- 

5 

Alarm Out 2 + 

6 

Alarm Out 2 - 


Using the I/O receptacle 

While holding down the button on the slot to 
which you want to connect the wire (AWG 
No. 28 to 22) with a small slotted 
screwdriver, insert the wire into the slot. 
Then release the screwdriver from the 
button. 


o 




Repeat this procedure to connect all 
required wires. 
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Wiring diagram for sensor input 


Mechanical switch/open collector 
output device 


Camera 

Inside 


Outside 


3.3V 


2.35 

kohms 


T i 

Mechanical 

switch 

1 pin 


(Sensor In +) 

i/ or 

2 pin (GND) 

f y 

み 

1 — ぐ 

open collector 

GND 

output device 


Wiring diagram for alarm output 


Camera 

Inside 


Outside 


5 V 



GND 
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AVERT 旧 SEMENT 


Pour を Viter tout risque d’incendie ou 
d’ を lectrocution, n’exposez pas cet 
appareil a la pluie ou a I’humidit 食 . 

Afin d’ を carter tout risque 
d'electrocution, garder le coffret 
ferme. Ne confier I’entretien de 
I’appareil qu ， を un personnel qualifie. 

Alimentation 

Avertissement pour les Etats-Unis et le 
Canada 

La SNC-DF40N/DF40P fonctionne sur du 
24 V CA ou 12 VCC. 

La SNC-DF40N/DF40P detecte 
automatiquement 1’alimentation. 

Utilisez une alimentation classe 2 
repertoriee UL (aux Etats-Unis) ou 
homologuee CSA (au Canada). 

Avertissement pour les autres pays 
La SNC-DF40N/DF40P fonctionne sur du 
24 V CA ou 12 VCC. 

La SNC-DF40N/DF40P detecte 
automatiquement 1’alimentation. 

Utilisez une alimentation conforme a la 
reglementation de securite du pays 
d’utilisation de 1’appareil. 

Pour les utilisateurs au Canada 

Cet appareil numerique de la classe B est 

conforme a la norme NMB-003 du Canada. 
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• Lorsque vous surveillez r image etle son de la camera en reseau dont vous avez fait r acquisition, 
il existe un risque que rimage de control puisse etre visualisee ou que le son puis etre utilise par 
un tiers via le reseau. Ce service n，est fourni aux utilisateurs que comme moyen pratique 
d'acceder a leurs cameras via rInternet. 

Lorsque vous utilisez la camera en reseau, veuillez prendre en compte ce fait pour assurer la 
confidentialite et visualisez I’objet ミ vos risques et perils. Veillez, en outre, a respecter le droit 
d’image des personnes et des biens filmes. 

• L’acc ら s ミ la camera ou au systeme est limitee a rutilisateur qui configure un nom d’utilisateur et 
un mot de passe. Aucune autre mesure d，authentification n’est fournie et rutilisateur ne aoit pas 
croire que le service execute un autre riltrage quelconque. 

• Sony decline toute responsabilite en cas de panne ou d，interruption du service de camera en 
reseau due a quelque cause que ce soit. 

• Effectuez toujours un essai d’enregistrement pour verifier que I’enregistrement s，est fait 
correctement. Sony n’assumera pas de responsabilite pour les dommages de quelque sorte qu’ils 
soient, incluant mais ne se limitant pas a la compensation ou au remboursement, suite au 
manquement de cet appareil ou de son support d’enregistrement, de systemes de memoire 
exterieurs ou de tout autre support ou systeme de memoire a enregistrer un contenu de tout type. 

• Verifiez toujours que 1’appareil fonctionne correctement avant 1’utilisation. Sony n’assumerapas 
de responsabilite pour les dommages de quelque sorte qu’ils soient, incluant mais ne se limitant 
pas a la compensation ou au remboursement, a cause de la perte de profits actuels ou futurs suite 
ala defaillance de cet appareil, que ce soit pendant la periode de garantie ou apres son expiration, 
ou pour toute autre raison quelle qu’elle soit. 

•Si vous perdez des donnees en utilisant cet appareil, SONY n，accepte aucune responsabilite 
concernant la restauration des donnees. 


► Description generate 


Caracteristiques 

Ce produit est une camera video dome 

couleur pourvue d’un CCD Super HAD® de 

type 1/4. II presente les particularites 

suivantes : 

Section camera 

• Do お e en standard d’un objectif a 
diaphragme automatique varifocale. La 
longueur focale de robjectif est de 3,0 a 
8,0 mm. 

• Une qualite d’image optimale peut etre 
obtenue au plus bas niveau d’6clairage 
(0,8 lux) du sujet (en mode couleur). 

• Le CCD de haute qualite et le cache de 
dome transparent assurent une sensibilite 
elevee. 

• Plusieurs modes d’exposition (Objectii a 
diaphragme automatique, Diaphragme 
CCD, Manuel). 

• Possibilite de regler manuellement 
Torientation de la camera - panoramique, 
inclinaison et rotation. 

• Compensation de contre-jour par la 
mesure centree. 


Section reseau, section couleur 

•II est possible de controler r image et le 
son de la camera en temps reel en utilisant 
le navigateur Internet de I’ordi 打 ateur. 

• La compression video MPECj 4 assure une 
transmission en continu reguiiere 
d’images animees avec un taux de trame 
de 30 images/seconde (format QVGA). La 
transmission video JPEG en continu 
d’images animees est egalement possible 
en selectionnant le format de compression 
video JPEG. 

• Un micro en vente dans le commerce peut 
etre branche a la borne d，entree pour micro 
autoalimente (tension standard 2,4 V CC) 
(prise minijack mono). 

• La camera est dotee d，une fonction de 
detection de mouvement (en mode 
MPEG4), d’une borne d’entree de capteur 
et de deux homes de sortie d’alarme. Vous 
pouvez envoyer une image comme piece 
jointe a un e-mail ou a un serveur FTP. 
Vous pouvez egalement commander des 
equipements perip 打 eriques connectes aux 
homes de sortie d’alarme. 
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• Grace aux fonctions pre-alarme et post- 
alarme les images et le son precedant/ 
suivant le moment ou ralarme est detectee 
peuvent etre envoyes. 

• Possibilite de streaming multidiffusion. 


Autres informations 

• Correspondant a PoE (Power of Ethernet). 

• La camera est livree avec un programme 
d’installation IP qui facilite r execution de 
la configuration du reseau. 

• Microsoft, Windows et Internet Explorer 
sont des marques deposees de Microsoft 
Corporation aux Etats-Unis et/ou dans 

d’autres pays. 

• Intel et Pentium sont des marques deposees 
d’Intei Corporation ou de ses filiales aux 
Etats-Unis et dans d’autres pays. 

• Adobe, Acrobat et Adobe Reader sont les 
marques d’Adobe Systems Incorporated 
aux Etats-Unis et/ou dans d’autres pays. 

• Super HAD CCD® est une marque deposee 
de Sony Corporation. 

• "IPELA" et ■ し ^^^ sont des 

marques de commerce de Sony 
Corporation. 


Precautions 

Ce produit Sony a ete con 啡 avec 1’accent 
sui. la securite. Notez ， touterois, que tout 
appareil electrique mal utilise peut 
provoquer un incendie dans lequel on risque 
d’ な re graveme 打 t blesse. 

Pour 6vitei.de tels accidents, observez les 
precautions suivantes. 


Respectez les precautions de 
securite 

Observez imperativement les precautions de 
securite gen ろ rales et les « Precautions 
d’utilisation ». 

En cas de panne 

En cas de panne, cessez 1’utilisation et 
adressez-vous a votre revendeur Sony agree. 

En cas de fonctionnement anormal 

•Si r appareil degage de la fumee ou une 
odeur anormale, 

• Si de I’eau ou des objets etrangers ont 
penetre dans le boitier, ou 
•Si r appareil est tombee ou si son bolder 
est endommage : 


1 Debranchez le cable de la camera et les 
cables de raccordement. 

2 Adressez-vous a votre revendeur Sony 
agree ou au magasin ou vous avez achete 
le produit. 
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Precautions d’utilisation 


Lieu d’utilisation ou de rangement 

Evitez d’utiliser ou de ranger la camera dans 
les e 打 droits suivants : 

• endroits tres chauds ou froids (temperature 
de fonctionnement : -10 °C a +50 °C) 

• endroits longuement exposes aux rayons 
directs du soleil ou a proximite d’un 
appareil de chauffage (radiateurs, par 
exemple) 

• proximite d’une source de magnetisme 
puissant 

• endroits proches de sources de 
rayonnement electromag 打 etique puissant 
(emetteurs de radio ou de television, par 
exemple) 

• emplacements soumis a de fortes 
vibrations ou chocs 

Aeration 

Pour prevenir toute surchauffe interne, 
n’entravez pas la circulation d’air autour de 
la camera. 

Transport 

Transportez la camera dans son emballage 
d’ongme ou dans un emballage d’ 合 gale 
qualite. 

Nettoyage 

• Utilisez un chiffon doux et sec pour 
nettoyei. I’exteneur de la camera. Vous 
pouvez raire partir les taches persistantes 
en frottant avec un chiffon doux imbibe 
d’une petite quantite de solution 
detergente, puis en essuyant. 

• N’utilisez pas de solvants volatils tels 
qu’alcool, benzene ou diluants. Ils 
pourraient endommager la finitio 打 . 


Phenomene propre 
aux capteurs 
d’image CCD 


Les phenomenes suivants qui peuvent 
apparaitre dans les images sont particuliers 
aux capteurs d’images CCD (Charge Coupled 
Device). Ils ne signalent pas une anomalie. 

Taches blanches 

Bien que les capteurs CCD soient fabriques 
a r aide de technologies de haute precision, il 
arrive rarement que des petites taches 
blanches apparaissent sur recran, celles-ci 
sont causees par les rayons cosmiques, etc. 
Cet effet est du ala technologic des capteurs 
d’images CCD et ne signale pas une 
anomalie. 

Les taches blanches sont surtout visibles 
dans les cas suivants : 

• Lors du fonctionnement a haute 
temperature ambiante 

• Lorsque vous avez augmente le gain (la 
sensibility) 

Bande verticale 

Lorsqu’un objet tres lumineux est film も 
comme un projecteur ou un flash, il arrive 
que des bandes verticales apparaissent sur 
I’ecran, ou que Fimage soit deform ろ e. 



Fines bandes 
verticales affichees 
sur I’image 


Objetlumineux(p.ex. 
un projecteur, une 
forte lumiere 
reflechie, un flash, le 
soleil) 


Distorsion 

Lorsque des lignes ou des motifs precis sont 
film ろ s, il arrive qu’ils soient deformes ou 
qu’ils clignotent. 
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Remarque concernant les faisceaux 
laser 

Les faisceaux laser peuvent endommager 
les capteurs CCD. Si vous prenez une scene 
compre 打 ant un faisceau laser, veillez a ce 
que celu 卜 ci ne frappe pas directement 
I'objectif de la camera. 


Accessoires Fournis 

Au deballage, assurez-vous qu’aucun des 
accessoires foumis ne manque. 

Camera (1) 



CD-ROM (contenant le programme 
d'ins ね nation et le Guide de 
Tutilisateur)(1) 



Cordon d’alimen ね " on secteur (1) 



Cables de moniteur (2) 



Accessoires Fournis 7 巧 
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Cable metallique (1) 



Vis de cache de dome (1) 

晉 

Manuel d’installation (ce document) 

( 1 ) 

Livret de garantie B&P (1) 


Notes sur les 
manuels fournis 


Nom des manuels 


Les manuels suivants sont fournis avec cet 
appareil. 

Manuel d’installation (ce manuel) 

Le Manuel d’installation (Merit la 
nomenclature et les fonctions des pieces, 

1’installation et les raccordements de la 
camera, etc. Lisez-le imperativement avant 
I’utilisation. 

Guide de I’utilisateur (sur le CD- 
ROM) 

Le Guide de I’utilisateur deent i，installation 
de la camera et les operations depuis le 
navigateur Internet. 

Pour ouvrir le Guide de I’utilisateur, voir 
« Utilisation des manuels sur le CD-ROM » 
ci-dessous. 


Utilisation des manuels sur le 
CD-ROM 


Le CD-ROM foumi contient les Guides de 
I’utilisateur pour la SNC-DF40N/DF40P 
(versions japonaise, anglaise, fran^aise, 
allemande, espagnole, italienne et chinoise). 


Preparation 

Pour pouvoir ouvrir le Guide de I’utilisateur 
se trouvant sur le CD-ROM, le logiciel 
Adobe Reader Version 6.0 ou plus recente 
doit done e 杠 e installe sur I’ordinateur. 


Remarque 


Si Adobe Reader n’est pas installe sur 
I’ordi 打 ateur, vous pouvez le telecharger a 
I’adresse suivante : 

http://www.adobe.com/ 
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Lecture du manuel sur le CD-ROM 

1 Inserez le CD-ROM dans votre lecteur 
de CD-ROM. 

Une page de couverture apparait 

a 山 omatiquement dans votre navigateur 

Web. 

Dans le cas contraire, double-cliquez sur 
le fichier index.htm sur le CD-ROM. 

2 Selectionnez et cliquez sur le guide 
que vous voulez lire. 

Cela ouvre le fichier PDF correspondant 
au guide. 

Cliquez sur un element de la Table des 
matieres pour sauter a la page 
concern 知 . 


Remarques 


• Le bon affichage des fichiers depend de la 
version d，Adobe Reader utilisee. En cas de 
probleme, vous devrez telecharger la 
version la plus recente a partir du site Web 
indique ci-dessus dans « Preparation ». 

• Vous pourrez acheter un nouveau CD- 
ROM si vous egarez ou endommagez 
ceiu 卜 ci. Adressez-vous au service apres- 
vente Sony. 


Emplacement et 
fonction des pieces 
et commandes 



O Ouverture de cablage interne 
(defongables) 

Lors de 1’execution du cablage interne, 
decoupez cette partie avec des pinces 
coupantes ou un instrument similaire et 
laites passer le cable dans rouverture. 


Remarque 


Veillez a ne pas pincer le cable entre la 
camera et le plafond ou le mur. Un cable 
pince risquerait de se sectionnei. et de 
provoquer un incendie ou une 
electrocution. 

O Vis de reglage de I’angle 
d’inclinaison 

Desserrez cette vis avant de regler la 
position de I’objectif，puis resserrez-la 
pour fixer I’objectif. 
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@ Levier de zoom 

Deplacez ce levier pour regler 1， angle de 
vue. Vissez e 打 suite le levier (le levier est 
une VIS ； pour en fixer la position. 

o Levier de mise au point 

Deplacez ce levier pour regler la 
longueur focale. Vissez ensuite le levier 
(le levier est une vis) pour en fixer la 
position. 

© Objectif 



© orifice pour vis de cache de 
dome 

Cette borne permet de relier le chassis a 
la terre. 

O Temoin NETWORK (reseau) 
(orange/vert) 

Ce temoin clignote en orange lorsque la 
camera est connectee au reseau 
lOBASE-T ; il clignote en vert 
lorsqu’elle est connectee au reseau 
100BASE-TX. 

Le temoin s’eteint lorsque la camera 
n’est pas connectee au reseau. 


© Temoin POWER (alimentation) 
(vert) 

A la mise sous tension, la camera verifie 
le syst も me. Si le systeme est normal, ce 
temoin s’allume. 

0 Orifices d’ins ね llation de la 
camera 

Installez la camera au plafond ou au mur 
en faisant passer les vis foumies par ces 
orifices. 

⑩ Connecteur MON (MONITOR 
OUT) 

Branchez le cable de moniteur fourai a 
ce connecteur. Ceci vous permet 杠 a de 
regler la camera en regardant r image sur 
le moniteur. Apr も s avoir regie la camera, 
が branchez le cable. 

の Interrupteur de reinitialisation 

Pour reinitialiser la camera aux reglages 
d’usine，maintenez cet interrupteur 
enfonce lors de la mise sous tension de la 
camera. 

0 Interrupteur LED ON/OFF 

Placez cet interrupteur sur ON si vous 
desirez que les temoins POWER et 
NETWORK s’al 山 ment. 
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0 Port も (reseau) (RJ 45) 

Raccordez ce port a un conce 打 trateur ou 
a un ordinateur sur le reseau lOBASE-T 
ou 100BASE-TX a I’aide d’un cable 
reseau (UTP, categorie 5). 


Attention 


En cas d’utilisation d’un c ミ Die reseau 
local : par mesure de securite, ne 
raccordez pas ce port a un connecteur de 
cablage de penphenque susceptible de 
presenter une tension excessive. 

の Port d’E/S (Entree/Sortie) 

Ce port est dote d’une entree de capteur 
et de deux sorties d’alarme. 

L’entree de capteur est utilisee comme 
entree d’alarme. Le fonctionnement de 
la camera peut etre synchronise avec une 
application de messagerie electronique 
ou autre. 

La sortie d’alarme permet une 
commande de penpheriques 
synchronisee avec r entree d’un capteur 
exteme, la fonction embarquee de 
detection d’activit も le declencheur 
manuel ou la fonction de 
programmateur. 

Pour plus d'informations sur les 
dijferentesfonctions et les parametrages 
requis, voir le Guide de Vutilisateur sur 
le CD-ROMfourni. 

Pour le hrochage et le cablage, 
voir « Brochag 色 et utilisation du port 
d'E/S » a la page 21. 

0 Borne CC 12 V/CA 24 V (entree 
d’alimentation) 

Raccordez cette borne a un systeme 
d'alimentation de 12 V CC ou 24 V CA 
avec le cordon d’alimentation secteur 
fourni. 


⑩ Prise づ (sortie de ligne) (mirH- 
jack ， mono) 

Permet de raccorder des enceintes en 
vente dans le commerce avec micro 
integre. 

Vous pouvez raccorder des enceintes 
幻グロ , 2 ? les specifications ぶ wzv 口 nfe ぶろ cette 
camera. 

Type : Enceinte amplifiee 

Imp 如 ance : Impedance d'entree 4,7 
kohms ou plus 

Fiche : Mini-fiche かえ 5 

の Prise \ (entree de micro) (mini- 
jack, mono) 

Permet de raccorder un micro en vente 
dans le commerce. Cette prise prend en 
charge des micros auto-aliment お 
(tension nominale : 2,4 V CC). 

Vous pouvez raccorder des micros ayant 
les specifications suivantes a cette 
camera. 

Type : Micro a condemateur electrique 
Syst を me aiitoalimentd 
Directivite : Non directionnel 
Semibil が ：- 40 ± 3,5 dB 
Plage de frequences : 50 - 15 000 Hz 

⑩ Connecteur O (sortie video) 
(type BNC) 

Sortie du signal video composite. 
Raccordez ce port au connecteur 
d’entree video composite d’un moniteur 
video, magnetoscope, etc. 

Utilisez le cable de moniteur fourni pour 
le raccordement. 

⑩ Vis pour cable antichute 
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► Installation et raccordements cfe base 


Installation de la 
camera 

La camera peut etre montee au plafond ou au 
mur a I’aide des vis fournies. 


Remarques 


• Dans le cas d’un montage au plafond ou au 
mur, confiez F installation a un prestataire 
ou installateur experimente. 

• Si la camera doit etre montee au plafond 
ou au mur, assurez-vous que leur materiau 
est suffisamment resistant pour supporter 
son poids. La camera risquerait autrement 
de tomber et de provoquer de graves 
blessures. 

• Si la camera a ete montee au plafond ou au 
mur, verifiez r installation periodiquement 
(au moins une fois par an) pour vous 
assurer que le montage est toujours solide. 
Si les conditions le permettent, effectuez 
cette verification periodique plus 
frequemment. 

• Veillez a ne pas tacher, heurter ou exercer 
une forte pression sur le cache d’objectif. 
Ceci pourrait empecher le bon 
fonctionnement de la camera et provoquer 
un dysfonctionnement. 


Avant I’installation 

• Apr も s avoir decide de 1’orientation de la 
camera pour la prise de vue, percez les 
orifices necessaires pour les cables de 
raccordement. 

• L’objectif de la camera est protege par un 
film pour le transport. Avant 1’installation, 
retirez le cache d’objectif, puis enlevez le 
film de protection. 

Vis de montage 

Le socle fourni comporte deux orifices de 
montage de 0 5 mm (7/32 pouces). Poser le 
socle au plafond ou au mur en faisant passer 
des vis par ces orifices. 

Les vis de montage requises different selon 
r emplacement et le materiau de la surface 
d’installation. 

Mur ou plafond en acier : Utilisez des 
boulons M4 (non foumis; et des ecrous. 


Mur ou plafond en bois : Utilisez les vis 
taraudeuses M4 fournies. L’6paisseur de 
panneau aoit etre d’au moins 15 mm 
(5/8 pouce). 

Mur en beton : utilisez des ancrages, 
boulons et chevilles pour mur en beton 
appropnes. 

Boite de jonction : Utilisez des vis (non 
fournies) adaptees aux orifices de la boite de 
jonction. 

□ Installation de la camera 

1 Retirez le cache de dome. 

La camera comporte trois rep を res en 
relief 〇 autour du cache de dome. 
Prenez et poussez le couvercle sur la 
position de deux de ces rep も res et 
retirez-le de la camera. 



2 Lors d’un montage au plafond ou au 
mur, 円 xez le cable metallique foumi 
au-dessous de la camera et au plafond 
(ou au mur). 

(5) Fixez le cable metallique au plafond 
ou au mur. 

(D Retirez la vis du dessous de la camera 
et laites-la passer dans 1， orifice du 
cable metallique. Fixez ensuite la vis 
solidement pour qu’elle ne puisse pas 
se desserrer. 
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3 Installez la camera au plafond ou au 
mur avec les deux vis fournies. 


Remarques 


• Posez imperativement le cable metallique 
fourai a la camera et au plafond ou au mur. 

•Si vous ne pouvez pas utiliser des vis au 
plafond ou au mur, ou si vous desirez que 
1’installation de la camera soit moins 
visible, utilisez le support de montage au 
plafond encastrable YT-ICB40 (en 
option). 

• Si le materiau du plafond ou du mur n’est 
pas suffisamment resistant pour supporter 
les vis, la camera risque de tomber. 
Renforcez alors le plafond ou mur 
adequatement. 


且 Reglage de la direction et 
du champ de la camera 



d’inclinaison. 

Cette vis se trouve sur le cote du support 
du regleur d’inclinaison. Avant de regler 
la position de robjectif, desserrez la vis 
avec un tournevis cruciforme. 

ム Tournez I’objectif dans la direction 
desiree. 

Vous pouvez regler la position de 
I’objectif par panoramique ぶ， 
inclinaison © ou rotation ©. 


O Apres avoir regie I’objectif dans la 
direction desiree, resserrez la vis de 
reglage ae i'angle d’inclinaison pour 
fixer la position de I’objectif. 

4 Desserrez le levier de zoom et 
deplacez-le a droite ou a gauche pour 
regler 1’angle de vue. 

Apres avoir regie le levier de zoom sur la 
position desiree, resserrez-le pour fixer 
r angle de vue. 

5 Desserrez le levier de mise au point et 
deplacez-le a droite ou a gauche pour 
regler la longueur focale. 

Apres avoir regie le levier de mise au 
point sur la position desiree, resserrez-le 
pour fixer la longueur focale. 

6 Rip お ez les operations des etapes 1 et 
つ jusqu a ce que la direction et le 
champ de la camera soient corrects. 


Remarques 


• Lors du reglage de laposition de I’objectif, 
assurez-vous le repere « tUP » du regleur 
d’inclinaison est toume vers le plafond. Si 
la camera est installee avec le repere 

« 含 UP » toume vers le plancher,1’image 
sera tete en bas. 

• Si vous eprouvez des difficult 谷 s を serrer le 
levier de zoom ou le levier de mise au 
point, toumez legerement ToDjectif avec 
le mecanisme de glissement et essayez a 
nouveau. 


nsta ation et raocorde3entm ae bawe 


Installation de la camera 


13FA 






























且 Mise en place du cache 
de dome 



1 Placez le cache sur la camera en 
alignant sa partie transparente 〇 sur 
la position de 1 ，曰 bjectif afin d，assurer 
une prise de vue correcte. 

2 Enfoncez le cache sur la camera 
jusqu’au declic. 



O Fixez le cache de dome a I’aide de la 
vis de cache de dome fournie. 


Remplacement de I’object け 

Objectif utilisable (objectil a monture CS) 
Pour tout renseignement sur les objectifs 
utilisables, adressez-vous a votre 
concessionnaire Sony. 

Montage d’un objectif 



1 Retirez le bouchon d’objectif. 

仁 Toumez r objectif dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre pour le 
retirer. 


Remarques 


• II se peut que robjectif tourne d’abord 
a vide en raison du mecanisme de 
glissement. 

Lorsque robjectif s’arr な e, tournez-le 
a nouveau dans la meme direction 
(sens inverse des aiguilles d’une 
montre) et retirez-le de la camera. 

• Veillez a ne pas endommager le 
bouchon d’objectii ou le cable lorsque 
vous retirez 1’objectif. 

O Placez robjectif sur la position de 
montage et toumez-le dans le sens des 
aiguilles d’une montre. Lorsque 
r objectil s arrete, toumez-le a 
nouveau dans la meme direction (sens 
des aiguilles d’une montre) pour le 
fixer en place. 

4 Posez le bouchon が objectif. 
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Raccordement a un 
ordinateur ou a un 
reseau 

Pour la connexion a r ordinateur, utilisez un 
cable reseau en vente dans le commerce 
(cable croise). 

Pour la connexion au reseau, utilisez un 
cable reseau en vente dans le commerce 
(cable droit). 


Remarqi 


Lorsque vous connectez un cable de 
raccordement tel qu’un cable reseau aux 
CO 打 necteurs de la camera, la connexion peut 
ne pas s’effectuer si la partie de connexion 
est trop longue. Utilisez un cable adapte aux 
connecteurs. 


Raccordement de cet appareil 
a un ordinateur 


Raccordez le port ^5 (reseau) de cet 
appareil au connecteur reseau de 
rordinateur a I’aide d’un cable reseau 
(croise) en vente dans le commerce. 


SNC-DF40N/DF40P (arriere) 



Gonnect 色 u 广 
reseau 



nsta ation et raocorde3entm ae bawe 


Raccordement a un ordinateur ou a un reseau 


15FA 
































































Connexion de cet appareil a 
un reseau local 


Raccordez le port ^5 (reseau) de cet 
appareil a un concentrateur du reseau a 
I’aide d，un cable reseau en vente dans le 
commerce. 


SNC-DF40N/DF40P (arriere) 



Alimentation a 
raccorder 


Raccordez un systeme d，alimentation de 
12 VCC ou 24 V CA る la borne d'entree 
d’ alimentation de cet appareil avec le cordon 
d’alimentation secteur fourni. 




Source d’alimentation 

Utilisez une source d’alimentation de 12 V 
CC ou 24 V CA isolee de 1’alimentation de 
100 a 240 V CA. 

La plage des tensions utilisables est la 
suivante : 

12 VCC : 10,8 を 13,2 V 
24 VGA :21,6 a26,4 V 

Utilisez le cable UL (VW-1 style 100 7) pom- 
la connexion 12 V CC ou 24 V CA. 
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Cable d’alimentation recommande 
12 VCC 


Cable 

(AWG) 

抱 4 

佩 22 
mm) 

#22 

(0,33 

mm) 

#20 

(0,52 

mm) 

#18 

(0,83 

mm) 

Longueur 
maximale 
de cable 
(m (pieds)) 

12 

(39) 

18 

(59) 

30 

(99) 

50 

(164) 


24 VCA 


Cable 

(AWG) 

#24 
佩 22 
mm) 

#22 
佩 33 
mm) 

#20 

(0,52 

mm) 

#18 

(0,83 

mm) 

Longueur 
maximale 
de cable 
(m (pieds)) 

35 

(115) 

60 

(197) 

100 

(328) 

150 

(492) 
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► Autres informations 


Specifications 

Reseau 

Protocole TCP/IP, ARP, ICMP, HTTP, FTP 
(serveur/client), SMTP (client), 
DHCP (client), DNC (client), 
NTP (client), SNMP (MIB-2), 
RTP/RTCP, PPP 祀 

Compression 

Format de compression video 

MPEG4/JPEG (selectionnable) 

Format de compression audio 
G.711/G.726 

Taille d'image 640 x 480, 480 x 360, 384 x 288, 
320 X 240, 256 X 192, 160 x 120 

Taux de trame maximum 

MPEG4:30 images/seconde 
(QVGA) 

JPEG:30 images/seconde (QVGA) 

Navigateur Internet 

Microsoft Internet Explorer 
Ver.6.0 ou version ulterieure 
(Svsteme d’exploitation 
disponible : Microsoft 
Windows 2000 /XP/Vis は） 

Environnements de I’ordinateur 

Processeur : Intel Pentium III 
1 GHz ou plus puissant 
(Pentium 4, 2 GHz ou plus 
puissant recommande) 

Memoire vive (RAM) : 256 Mo ou 
plus 

Taille d’affichage : 800 X 600， 
couleurs vraies ou plus 

Acces utilisateur maximum 

Mode JPEG : 20 utilisateurs 
Mode MPEG4 : 10 utilisateurs 

Securite reseau 

Mot de passe (authe 打 tification de 
base), filtrage IP 

Autres fonctions 

Detection d’activity, recadrage 
d’image, horloge embarquee, 
el;c. 
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Camera 

Dispositif d’image 

NTSC 

Type 1/4, transfer! d’inteiiigne 
(CCD Super HAD), 380 000 
elements d’image 
PAL 

Type 1/4, transfer! d’inteiiigne 
(CCD Super HAD), 440 000 
elements d’image 
Pixels utiles NTSC 

768 (horizontalement) X 494 
(verticalement) 

PAL 

752 (horizontalement) x 582 
(verticalement) 

Monture d’objectif 

Monture CS 

Format de signal 

NTSC/PAL 
Balayage NTSC 

d2d lignes, entrelacement 2 : 1 
PAL 

o2d lignes, entrelacement 2 : 1 

Synchronisation 

INT seulement 
Resolution horizontale 

480lignes TV (video analogique) 
Rapport signal/bruit 

50 dB (AGC OFF, ponderation 
activeej (video analogique) 
Eclairage minimum 

0,8山 X (AGC ON, Fl.O) 

AGC Activable/desactivable 

Controle de 1’exposition 

Diaphragme AUTO 
Obturateur electronique 

Diaphragme CCD 
Balance des blancs 
ATW 

BLC Activable/desactivable 

Interface 

Port reseau lOBASE-T/lOOBASE-TX 

negociation automatique 
(RJ-45) 

Port d’E/S Entree de capteur : contact de 

fermeture 

Sorties d’alarme 1 et 2 : 24 V CA/ 
CC max.,1 A 

(sorties de relais mecanique 
electriquement isolees de la 
camera) 

Connecteur d’objectif ミ diaphragme automatique 
Asservi CC 


Sortie video -0 : Connecteur a 2 broches, 

1,0 Vc-c, 75 ohms, asymetrique, 
sync negative 

Sortie de moniteur 

MON : Connecteur a 2 broches, 
1,0 Vc-c,75 ohms, asymetrique, 
sync negative 

Entree de micro 

Sensibilite : -40 ± 3,5 dB 
Plage de frequences : 

50- 15 000 Hz 

Fiche : 03,5 mm ( ご 。 2 pouces), 
Mini-fiche, Systeme 
autoalimente 

Sortie de ligne 

Type : Enceinte amplifiee 
Impedance d’entree: 4,7 kohms ou 
plus 

Fiche : 03,5 mm (5/32 pouces), 
Mini-fiche 


La conception et les specifications sont 
susceptibles d’ お re modifiees sans preavis. 

Remplacement regulier de pieces 

Certaines pieces de ce produit 
(condensateur electrolytique, par exemple) 
doivent etre remplacees reguiierement car 
leur duree de service est limitee. La duree 
de service des pieces differe selon 
I’environnement ou les conditions 
d'utilisation du produit et la duree 
d'utilisation. Aussi, recommando 打 s-nous 
d'effectuer des verifications regulieres. 
Pour plus d’informations, consultez votre 
revendeur. 


Autres informations 

Alimentation 24 V CA ±10 % 50/60 Hz, 

12 V±10%CC, PoE 
Consommation electrique 
7,5 W max. 

Temperature de fonctionnement 

-10°Ca +50 °C (14 叩を 122 Dp) 
Temperature de stockage 

-2 日 。 C a +60 °C (-4 °Fa 140 °F) 
Humidite de fonctionnement 
20 a 80 % 

Humidite de stockage 

20 a 95 % 

Dimensions 135 x 124 x 125,5 mm (5 3/8 x 5 x 
5 pouces) 

pieces saillantes, objectif et 
adaptateur trepied non compris 
Poids 750 g (1lb 10 oz) environ 

Accessoires foumis 

CD-ROM (programme 
d’installation et Guide de 
Futilisateur)(1) 

Cables de moniteur (2) 

Cordon d，alimentation secteur (1) 
Cable metallique (1) 

Vis (2) 

Vis de cache de dome (1) 

Manuel dinstallation (ce 
document)(1) 

Livret de garantie B&P (1)(SNC- 
DF40N seulement) 
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Dimensions 


Face inferieure 


(|)5 (7/32) 



83,5 (3 夕打 


Face laterals 
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Brochage et utilisation du 
port d’E/S 


Brochage du port I/O (E/S) 


nr 

inr 

inn 

□ c 

3 □ C 

3 □ □ 


123456 

I/O 


N°de 

broche 

Nom de broche 

1 

Entree capteur + 

2 

Entree capteur - (Terre) 

3 

Sortie alarme 1 + 

4 

Sortie alarme 1- 

5 

Sortie alarme 2 + 

6 

Sortie alarme 2 - 


Utilisation de la prise d’l/0 (E/S) 

Inserez le fil tout en enfon^ant le bouton de 
la fente ou vous desirez connecter le fil(n° 
28 a 22 AWG) avec un petit tournevis a lame 
plate. Relachez e 打 suite le tournevis du 
bouton. 


o 




Repetez cette operation pour connecter 
tous les fils necessaires. 
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Schema de cablage pour I’entr を e de 
capteur 

Contacteur mecanique/dispositif de 
sortie a collecteur ouvert 


Interieurdela 

camera 


Exterieur 


3,3 V 


2,35 

kohms 



Contacteur 


mecanique 

1 broches ， 

'~1 

(Entree capteur +) 

i/ ou 

2 broches (Terre) 

. I ^ 

け 

Disposit け de sortie 


Terre 


a collecteur ouvert 


Schema de cablage pour la sortie 
d’alarme 


Interieurdela 

camera 


Exterieur 


3 ou 5 broche j 
(Sortie d'alarme +)1 


5 V 


Relais 
magnetique 
24 VCA/24VCC,' 
1 A ou moins 


Exemple de 
circuit 


4 ou 6 broche 
(Sortie d’alarme _) 


を 

Terre 
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ADVERTENCIA 


Para evitar el riesgo de incendio o 
electrocucion, no exponga la unidad 
a la Iluvia ni a la humedad. 

Para evitar recibir descargas 
electricas, no abra el aparato. 
Contrate exclusivamente los 
servicios de personal cual け icado. 

Suministro de energia 

Precauciones para EE.UU. y Canada 
La SNC-DF40N/DF40P funcionaa 24V CA 
o12V CC. 

La SNC-DF40N/DF40P detecta 
autom る ticamente la alimentacion. 

Utilice una fuente de energia Class 2 que 
aparezca en la Lista UL (en EE.UU.) o que 
tenga la certificacion CSa (en Canada). 

Precauciones para otros paises 
La SNC-DF40N/DF40P funciona a 24V 
CAo12V CC. 

La SNC-DF40N/DF40P detecta 
autom る ticamente la alimentacion. 

Utilice una fuente de energia que cumpla la 
legislacion de seguridad del pais donde se 
utilice. 


ES つ 
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• A1 monitorizar las im ミ genes y el audio de la Camara de red que ha adquirido, existe el riesgo de 
que las imagenes o el audio monitorizado scan vistos o utilizados por terceros a traves de la red. 
Se proporciona solo para que las personas accedan de forma comoda y sencilla a sus camaras a 
traves de Internet. 

Cuando utilice la Camara de red Ud. debera cumplir con las restricciones previstas en la 
legislacion aplicable en relacion con los derechos de imagen, honor e intimidad de los sujetos 
afectados y los derechos de propiedad intelectual de los contenidos difundidos. 

•El acceso a la camara o al sistema esta limitado al usuario que configura un nombre de usuario y 
una contrasena. No se ofrece ninguna otra autentificacion, y el usuario no debe asumir que el 
servicio realice tal filtrado. 

• Sony no asume ninguna responsabilidad si el servicio relacionado con la camara de red se detiene 
0 se interrumpe por cualquier razon. 

• Haga siempre un ensayo de grabacion y verifique que se graoo bien. 

SONY NO SE HACE RESPONSIBLE POR DANOS DE NINGUN TIPO, INCLUYENDO 
PERO NO LIMITADO A LA COMPENSACION 0 PAGO POR FALLO EN HACER 
CUALQU 圧 R TIPO DE CONTENIDO DE GRABACION POR MEDIO DE ESTA UNIDAD 
OSU SOPORTE DE GRABACION, SISTEMAS DE MEMORIA EXTERNA 0 CUALQUIER 
OTRO SOPORTE 0 SISTEMAS DE MEMORIA. 

• Verifique siempre que esta unidad funciona correctamente antes de utilizarlo. SONY NO SE 
HACE RESPONSIBLE POR DANOS DE NINGUN TIPO, INCLUYENDO PERO NO 
LIMITADO A LA COMPENSACION O PAGO POR LA PERDIDA DE GANANCIAS 
PRESENTES 0 FUTURAS DEBIDO AL FALLO DE ESTA UNIDAD, YA SEA DURANTE 
LA VIGENCIA DE LA GARANTIA 0 DESPUES DEL VENCIMIENTO DE LA GARANTIA 
NI POR CUALQUIER OTRA RAZON. 

•Si pierde datos usando esta unidad, SONY no aceptara ninguna responsabilidad por la 
restauracion de los datos. 


► Introduccion 


Caracterfsticas 

Se trata de una camara de video en color en 

forma de cupula para la que se ha adoptado 

el Super HAD CCD® de tipo 1/4. Tiene las 

siguientes caracterfsticas. 

Seccion de la camara 

• Incluye el objetivo de diafragma 
automatico y focal variaole como equipo 
estandar. La longitud focal del objetivo va 
de 3,0 mm a 8,0 mm. 

• Ofrece la mejor calidad de imagen 
disponible con el minimo nivel de luz 
(0,8 lux) para el objeto (en el modo de 
color). 

•El CCD de alta calidad y la cubierta de 
cupula clara permiten obtener una alta 
sensibilidad. 

• Varios modos de exposicion (Objetivo al 
diafragma automatico, Diafragma CCD y 
Manual). 

• Es posible establecer manualmente la 
direccion de la camara: barrido horizontal, 
barrido vertical y rotacion. 


• Compensacion de contraluz mediante la 
medicion al centra 

Seccion de red, seccion de color 

• Es posible monitorizar en tiempo real a la 
imagen y al sonido procedentes de la 
camara utilizando el explorador Web del 
ordenador. 

• La compresion de video MPEG4 permite 
ofrecer un 打 ujo uniforme de imagenes en 
movimiento de 30 cps (tamano QVGA). 
Tambien es posible el tlujo de video 
JPEG, si se selecciona el format。de 
compresion de video JPEO. 

• Es posible conectar un microfono 
comercial a la terminal (minitoma, 
monofonico) de entrada de microfono de 
alimentacion directa (tension estandar de 
2,4 V CC). 

• Ofrece una funcion de deteccion de 
movimiento (en modo MPEG4), un 
terminal de entrada de sensor y dos 
terminales de salida de alarma. Es posible 
enviar imagenes en forma de archives 
adjuntos a un mensaje de correo 
electronico, o enviarlas a un servidor FTP. 
Tambien es posible controlar los equipos 
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perifencos conectados a los terminales de 
salida de alarma. 

• Se ofrecen funciones de pre-alarma y post- 
alarma, que permiten enviar la imagen y el 
sonido anterior 0 posterior al momento en 
el que se detecto la alarma. 

• Ofrece flujo multidifusion. 


Otros 

• Compatible con PoE (Power of Ethernet). 

• La c る mara se suministra con el programa 
IP Setup, que permite realizar lacilmente 
la configuracion de la red. 

• Microsoft, Windows y Internet Explorer 
son marc 过 s comerciales registradas de 
Microsoft Corporation en los Estados 
Unidos y/o en otros pai'ses. 

• Intel y Pentium son marc as comerciales 
registradas de Intel Corporation o de sus 
subsidiarias en los Estados Unidos y en 
otros paises. 

• Adobe, Acrobat y Adobe Reader son 
marcas comerciales de Adobe Systems 
Incorporated en Estados Unidos y/o en 
otros paises. 

• Super HAD CCD® es una marca comercial 
de Sony Corporation. 

• "IPELA" y ■ ^3 P I son marcas 

comerciales de Sony Corporation. 


Precauciones 

Este producto Sony ha sido disenado 
pensando en la seguridad. Sin embargo, si no 
se utilizan correctamente, los productos 
electricos pueden provocar incendios, que 
pueden producir lesiones corporales graves. 
Para evitar tales accidentes, tenga e 打 cuenta 
lo siguiente. 


Tenga presentes las precauciones 
de seguridad 

No olvide seguir las precauciones generales 
de seguridad y las "Precauciones de uso". 


En caso de aven'a 

Si el sistema se averia, deje de utilizarlo y 

pongase en contacto con el distribuidor 

autorizado de Sony. 

En caso de funcionamiento 
anormal 

• Si la unidad emite humo o algun 01 or 
extra 打 o, 

•Si entra en la carcasa agua o algiin objeto 
extrano, 0 

•Si deja caer la unidad o dana la carcasa: 

1 Desconecte el cable de la camara y los 
cables de co 打 exio 打 . 

2 Pongase en contacto con el distribuidor 
Sony autorizado o con el comercio donde 
adquirio el producto. 
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Precauciones de uso 


Lugar de funcionamiento o 
almacenamiento 

Evite utilizar o almacenar la camara en los 
lugares siguientes: 

• Lugares extremadamente calientes o frios 
(Temperatura de funcionamiento: -10°C a 
+50°C [14°Fa 122°F]) 

• Lugares expuestos a la luz directa del sol 
durante mucho tiempo, o cerca de equipos 
de calefaccion (p.e.，cerca de radiadores) 

• Cerca de fuentes intensas de magnetismo 

• Cerca de fuentes potentes de radiacion 
electromagnetica, tales como radios o 
transmisores de TV 

• Lugares sometidos a fuertes vibraciones o 
sacudidas 

Ventilacion 

Para evitar el recalentamiento, no bloquee la 
circulacion de aire alrededor de la camara. 

Transport© 

仁 uando transports la camara, empaquetela 
como se empaqueto originalmente en la 
fabrica, o con materiales de igual calidad. 

Limpieza 

• Utilice un pa 员〇 suave y seco para limpiar 
las superficies extemas de la camara. Las 
manchas persistentes pueden eliminarse 
con un pano suave humedecido con una 
pequena cantidad de solucion detergente; 
a continuacion, seque la camara. 

• No utilice disolventes volatiles tales como 
alcohol, benceno o diluyente, ya que 
pueden da 员 ar el acabado de las superficies. 


Fenomenos 
especfficos de los 
sensores de imagen 
CCD 


Los siguientes fenomenos que pueden 
aparecer en las im を genes son especfficos de 
los sensores de imagen CCD (Charge 
Coupled Device). Su presencia no indica que 
exista un fallo de funcionamiento. 

Manchas blancas 

Pese a que los sensores de imagen CCD estan 
fabricados con tecnologias de alta precision, 
es posible que se generen manchas blancas en 
la pantalla en casos extranos, producidos por 
rayos cosmicos, etc. 

Este fenomeno es は relacionado con el 
principio de los sensores de imagen CCD y 
no se trata de un fallo de funcionamiento. 

• cuando se utiliza la unidad con una 
temperatura ambiente elevada 

• cuando se ha elevado la ganancia 
(sensibilidad) 

Mancha vertical 

Cuando se es は captando un objeto 
extremadamente brillante, como un foco 
potente o una luz de flash, es posible que se 
produzcan trazos verticals en la pantalla o 
que la imagen se distorsione. 


Pantalla del 



Trazos finos 
verticales que 
aparecen en la 
imagen 

Objeto brillante (por 
ejempio, un foco 
potente, luz reflejada 
potente, luz de flash o 
el sol) 


Escalonamiento 

Cuando se capturan patrones finos, rayas o 
1 む leas, es posible que aparezcan dentados o 
parpadeen. 
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Notas sobre los rayos laser 

Los rayos laser pueden danar los CCD. Si 
graba una escena que incluya un rayo laser, 
tenga cuidado de evitar que el rayo laser se 
dirija alobjetivo de la camara. 


Accesorios que se 
suministran 

Cuando abra el paquete, compmebe que 
incluye todos los accesorios que se 
suministran. 

Camara (1) 



Cable de alimentacion CA (1) 



Cables de monitor (2) 
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Cable (1) 



Tornillo de la cubierta de cupula (1) 

管 

Manual de instalacion (este 
documento)(1) 

Folleto de garantfa B&P (1) 


Acerca de los 
manuales que se 
suministran 


Nombres de los manuales 


Con esta unidad se suministran los manuales 
siguientes. 

Manual de instalacion (este 
documento) 

El manual de instalacion describe los 
nombres y las funciones de las partes de la 
c る mara，la instalacion y las conexiones de la 
Camara, etc. No olvide leerlo antes de hacer 
funcionar la camara. 

Gui'a del usuario (almacenadaen el 
CD-ROM) 

La guia del usuario describe la 

CO 打 figuracion de la camara y las operaciones 

desde el explorador Web. 

Para abrir la Guia del usuario, vea "Usar los 
manuales del CD-ROM" mas adelante. 


Usar los manuales del 
CD-ROM 


El disco CD-ROM que se suministra incluye 
las Guias del usuario para los modelos SNC- 
DF40N/DF40P (versiones en japones, 
ingles, franc お， aleman, espa 员 ol,italiano y 
chino). 

Preparatives 

Para utilizar la Guia del usuario almacenada 
en el disco CD-ROM, debe estar instalado 
en el ordenador Adobe Reader Version 6.0 o 
superior. 


Nota 


Si no esta instalado Adobe Reader, puede 
descargarlo de la siguiente direccion URL: 
http://www.adobe.com/ 
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Leer el manual del CD-ROM 

1 Inserte el CD-ROM en la unidad de 
CD-ROM. 

En su explorador Web aparecera 
automaticamente una pantalla de inicio. 
Si no aparece de forma automatica en el 
explorador Web, haga doble die en el 
archivo index.htm del CD-ROM. 

2 Seleccione el manual que desee leery 
haga die en el. 

Asi abrira el archivo PDF del manual. 

Si hace die en un elemento de la tabla de 
contenido, se saltara a la pagina 
correspondiente. 


Notas 


• Es posible que los archives no se muestren 
correctamente, segun la version de Adobe 
Reader. En este caso, instale la version 
mas reciente, que puede descargar de la 
direccion URL mencionada en la seccion 
"Prepaiativos". 

•Si hay perdido o danado el CD-ROM, 
puede comprar uno de repuesto. Pongase 
en contacto con un representante del 
servicio de Sony. 


Ubicacion y funcion 
de las partes y 
controles 



O Ranura de cableado para 
interior (de tipo mecanizado) 

Cuando realice el cableado en interiores, 
corte esta parte con unas tenazas o 
similar y pase el cable a traves de ella. 


Nota 


Tenga cuidado de no atrapar el cable 
entre la camara y el techo ola pared. Si 
el cable queda atrapado y se rompe, 
puede provocar un incendio o una 
descarga electrica. 

O Tornillo de ajuste del 自 ngulo de 
inclinacion 

Afloje este tornillo antes de ajustar la 
posicion del objetivo, y apnetelo para 
iijar la posicion del objetivo. 


Ubicacion y funcion de las partes y controles 
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@ Palanca del zoom 

Mueva esta palanca para ajustar el 
angulo de vision. Dado que la propia 
palanca es un tomillo, aprietela para fijar 
su posicion. 

O Palanca de enfoque 

Mueva esta palanca para ajustar la 
longitud focal. Dado que la propia 
palanca es un tomillo, aprietela para fijar 
su posicion. 

© Objetivo 



© Orificio del tornillo de la 
cubierta de cupula 

Es un terminal de tierra para el chasis. 

O Indicador NETWORK (naranja/ 
verde) 

じ 1indicador parpadea en naranja cuando 
la camara esta conectada a la red 
lOBASE-T; parpadea en verde cuando 
la camara esta conectada a la red 
100BASE-TX. 

じ 1indicador se apaga cuando la camara 
no esta conectada a la red. 


© Indicador POWER (verde) 

Cuando se suministra energia a la 
camara, esta inicia la comprobacion del 
sistema. Si el sistema es normal, se 
ilumina este indicador. 

O Orificios de instalacion de la 
camara 

Instale la camera en el techo o en la 
pared con tomillos sumimstrados que 
pasen a traves de estos orificios. 

⑩ Conexion MON (MONITOR OUT) 

Conecte en esta conexion el cable de 
monitor que se suministra. Puede ajustar 
la camara mientras mira la imagen del 
monitor. Despues de ajustar la camara, 
desconecte el cable. 

の Interrupter de reinicio 

Para reiniciar la camara a las 
configuraciones predeterminadas de 
fabrica, mantenga presionado este 
interruptor y suministre energia a la 
camara. 

の Interruptor LED ON/OFF 

Ajuste este interruptor en ON si desea 
que se iluminen el indicador POWER y 
el indicador NETWORK. 
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©も Puerto (de red) (RJ 45) 

Conectelo a un concentrador o un 
ordenador de la red lOBASE-T o 
100BASE-TX mediante un cable de red 
(UTP, categoria 5). 


Precaucion 


Cuando utilice un cable LAN: Poi. 
razones de seguridad, no conecte a la 
conexion de dispositivos perifencos 
cables que puedan tener una tension 
excesiva. 

の Puerto I/O (E/S) (Input/Output, 
Entrada/Salida) 

Este puerto esta provisto de una entrada 
de sensor y dos salidas de alarma. 

La entrada de sensor se utiliza como 
entrada de alarma. El funcionamiento de 
la camara puede sincronizarse mediante 
correo electronico u otras aplicaciones. 
La salida de alarma se utiliza para 
controlar los dispositivos perifericos 
conectados mediante la sincronizacion 
con la entrada de un sensor extemo, la 
funcion de deteccion de actividad 
incorporada, un boton de disparo 
manual, ola funcion de temporizador. 

Para obtener informacion detallada 
sohre cada funcion y sobre las 
configuraciones necesarias, consulte la 
Gma del usuario almacenada en el CD- 
ROM que se sumimstra. 

Para ver la asignacion de pines y el 
cableado, consulte ‘‘Asignacion de 
contactos y uso del puerto I/O (E/S)，，en 
la pdgina 21. 

0 Terminal DC 12 V/AC 24 V 
(entrada de alimentacion) 

Conectelo a un sistema de suministro de 
energia de 12V CC o 24V CA con el 
cable de alimentacion de CA que se 
sumimstra. 


⑩ Toma <1 (salida de li'nea) 
(minitoma, monofonico) 

Conecte un sistema de altavoz comercial 
al microfono incorporado. 

Puede conectar a esta cdmara unos 
altavoces con las especificaciones 
sigiiientes. 

Tipo: altavoces activos 

Impedancia: impedcmcia de entrada de 
4 ,ク kohmios 0 mas 

Clavija: miniclavija 巧ふ 5 

の Toma \ (entrada de microfono) 
(minitoma, monofonico) 

Conecte un microfono comercial. Esta 
toma admits microfonos de 
alimentacion directa (tension nominal: 
2,4 V CC). 

Puede conectar a esta cdmara 
microfonos con las especificaciones 
sigidentes. 

Tipo: microfono de condensador 
electrico 

Sistema de alimentacion directa 
Directividad: no direccional 
Sensibilidad: -40 ± 3,5 dB 
Intervalo de frecuencias:50 -15.000 Hz 

⑩ Conector O (salida de vi'deo) 
(tipo BNC) 

Ofrece una senal de video compuesto. 
Conectelo a la conexion de entrada de 
Video compuesto de un monitor de 
video, una grabadora de video, etc. 
Utilice para la conexion el cable de 
monitor que se suministra. 

⑩ Tornillo para el cable de 
seguridad frente a cai'das 
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► Instalacion y conexiones basicas 


Instalacion de la 
unidad 

Utilizandolos tornillos que se suministran, 
puede instalar la camara en el techo o en la 
pared. 


Notas 


•Si instala la unidad en el techo o en la 
pared, confie la instalacion a un contratista 
0 instalador experimentado. 

•Si instala la unidad en el techo o en la 
pared, asegurese de que scan los 
suficientemente fuertes como para soportar 
el peso de la camara. Si el techo ola pared 
no son suficientemente fuertes, la unidad 
puede caerse y causar heridas graves. 

•Si instala la unidad en el techo o en la 
pared, compmebe regularmente, al menos 
una vez al ano, que la co 打 exion no se haya 
aflojado. Si las co 打 diciones lo exigen, 
realice esta inspeccion periodica con mas 
frecuencia. 

• Tenga cuidado de no manchar, golpear ni 
ejercer mucha presion sobre la tapa del 
objetivo. Tales acciones pueden inhibir el 
rendimiento optimo de la camara y pueden 
producir aver な s. 


Antes de la instalacion 

• Despues de decidir en que direccion estara 
orientada la camara, haga los orificios 
necesarios para los cables de conexio 打 . 

• El objetivo de la camara esta protegido por 
una hoja para el transporte. Antes de la 
instalacion, quite la tapa del objetivo y, a 
continuacion, quite la hoja. 

Tornillos de montaje 

El soporte se suministra con dos oriiicios de 
montaje de 0 5 mm か ] pulgadas). Instale el 
soporte en el techo o en la pared con tornillos 
que pasen a traves de estos orificios. 

Los tornillos de montaje necesarios varian 
segiin el lugai* de instalacion y el material 
utilizados en estos lugares. 


Pared o techo de acero: Utilice pemos M4 
(no suministrados) y tuercas. 

Pared o techo de madera: Utilice los 
tiratondos M4 que se suministran. El grosor 
del panel debe ser igualo superior a じ mm 
(5/8 pulgadas). 

Pared de cemento: Utilice fijaciones, 
pemos y clavijas adecuadas para paredes de 
cemento. 

Caja de empalmes: Utilice tornillos (no 
suministrados) que se ajusten a los orificios 
de la caja de empalmes. 


□ Instalar la Camara 

1 Retire la cubierta de cupula. 

Hay tres marcas grabadas 巧 en la camara 
alrededor de la cubierta de la cupula. 
Sujete y empuje la cubierta en los dos 
puntos correspondientes a dos de estas 
marcas, y retire la cubierta de la camara. 



0 en la pared, fijeel cable sumimstrado a 
la parte inferior de la camara y al techo 
(0 a la pared). 

(D Mje el cable al techo o ala pared. 

@ Quite el tomillo de la parte inferior de 
la camara y pase el tomillo por el 
orificio del cable. A continuacion, 
apriete firmemente el tomillo para que 
no se afloje. 
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3 Instale la camara en el techo o en la 
pared con los dos tornillos que se 
suministran. 


Notas 


• No olvide instalar en la camara y en el 
techo o en la pared el cable que se 
suministra. 

•Si no puede utilizar tornillos en el techo o 
en la pared, o desea ocultar la camara para 
que results menos conspicua, utilice la 
abrazadera para techo YT-ICB40 
(opcional), que permite montar la camara 
en el techo. 

• Si el techo ola pared son de un material que 
no es suficientemente fuerte para sostener 
los tornillos, la camai*a puede caerse. 
Refuerce el techo ola pared si es necesario. 

•Si ajusta la inclinacion sin aflojar el 
tornillo de ajuste del angulo de 
inclinacion, puede deformar alguna pieza 
metalica. 


且 Ajustar la direccion y la 
cobertura de la camara 



de inclinacion. 

El tomillo de ajuste del angulo de 
inclinacion se encuentra a un lado de la 
abrazadera del ajustador de angulo. 
Afloje el tornillo con un destornillador 
de estrella antes de ajustar la posicion 
del objetivo. 


2 Gire el objetivo en la posicion que 
desee. 

Puede ajustar la posicion del objetivo 
barriendo en horizontal©, barriendo en 
vertical 包 o girando e 

O Una vez ajustado el objetivo en la 
direccion deseada, apriete el tornillo 
de ajuste del angulo de inclinacion 
para njar la posicion del objetivo. 

4 Afloje la palanca del zoom y muevala 
hacia la derecha o hacia la izquierda 
para ajustar el angulo de vision. 

Una vez ajustada la palanca del zoom en 
la posicion deseada, aprietela para iijar 
el angulo de vision. 

5 Afloje la palanca de enfoque y 
muevala hacia la derecha o hacia la 
izquierda para ajustar la longitud 
focal. 

Una vez ajustaaa la palanca de enfoque 
en la posicion deseada, aprietela para 
iijar la longitud focal. 

6 Repita los pasos 1 a 5 hasta determinar 
la direccion y cobertura ae la camara. 


Notas 


• A1 ajustar la posicion del objetivo, 
asegurese de que la marca "♦UP" del 
ajustador de angulo este orientada hacia el 
techo. Si se instala la camai*a con la marca 
‘‘♦UP’’ hacia el suelo, la imagen aparecera 
invertida verticalmente. 

• Si es dificil apretar la palanca del zoom o 
la palanca de enfoque，gire el objetivo un 
poco con el mecanismo deslizante e 
intentelo de nuevo. 
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日 Instalar la cubie け a de 
cupula 



1 Ponga la cubierta en la camara de 
modo que la parte transparente © de 
la cubierta se alinee con la posicion 
del objetivo, para garantizar que la 
grabacion sea correcta. 

2 Empuje la cubierta sobre la camara 
hasta que encaje. 





O Sujete la cubierta de cupula con el 
tornillo de cuDierta de cupula que se 
summistra. 



Sustituir el objetivo 

Objetivo compatible (de montura CS) 
Pongase en contacto con el distribuidor de 
Sony para obtener informacion sobre 
objetivos compatibles. 

Instalar un objetivo 



1 Retire la bayoneta del oDjetivo. 

2 Gire el objetivo hacia la izquierda para 
retirarlo. 


Notas 


• Al principio, el objetivo puede girar en 
vacio debido al mecanismo deslizante. 
Cuando el objetivo se detenga, girelo 
de nuevo en el mismo sentido (hacia la 
izquierda) y ret む elo de la camara. 

• Tenga cuidado de no danar la bayoneta 
del objetivo ni el cable al retirar el 
objetivo. 

O Coloque un objetivo en la posicion de 
montaje y girelo hacia la derecha. 
Cuando el oDjetivo se detenga, girelo 
de nuevo en el mismo sentido (hacia la 
derecha) para njarlo en su lugar. 

4 Inserte la bayoneta del objetivo. 
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Conectar con un 
ordenador o una red 

Para conectarla alordenador, utilice un cable 
de red comercial (cable cruzado). 

Para conectarla a la red, utilice un cable de 
red comercial (cable recto). 


Nota 


Cuando conecte un cable de conexion, tal 
como un cable de red, a los conectores de la 
camara, es posible que la conexion no tenga 
efecto si la parte de conexion es demasiado 
larga. Prepare el cable de modo que se 
adapts a los conectores. 


Co nectar esta unidad a un 
ordenador 

Utilizando un cable de red comercial 
(cruzado), conecte el puerto ^5 (red) de 
esta unidad a la conexion de red de un 
ordenador. 


SNC-DF40N/DF40P (parte trasera) 
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Conectar esta unidad a una 
red local 


Utilizando un cable de red comercial, 
conecte el puerto 声 5 (red) de esta unidad a 
un concentrador de la red. 


SNC-DF40N/DF40P (parte trasera) 



も 

Cable de red (recto, 
no suministrado) 


10BASE-T/ 

100BASE-TX 



Conexion de la 
alimentacion 


Conecte ei sistema de summistro de energia 
de 12 V CC 0 24 V CA al terminal de entrada 
de energia de esta unidad con el cable de 
alimentacion de CA que se suministra. 




a 12 VCC 0 24 VGA 


Acerca de la fuente de alimentacion 

Utilice una fuente de alimentacion de 12 V CC 
0 24 V CA aislada de la CA de 100 a 240 V. 
El intervalo de tensiones utilizables es el 
siguiente: 

12 VCC: 10,8 a 13,2 V 
24 VGA: 21,6 a 26,4 V 

Utilice el cable UL (estilo VW-1 100 7) para 
la conexion de 12 VCC 0 24 V CA. 
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Cable de alimentacion recomendado 
12 VCC 


Cable 

(AWG) 

抱 4 

佩 22 
mm) 

#22 

(0,33 

mm) 

#20 
佩 52 
mm) 

#18 

(0,83 

mm) 

Longitud 
maxima del 
cable 
(m (pies)) 

12 

(39) 

18 

(59) 

30 

(99) 

50 

(164) 


24 VCA 


Cable 

(AWG) 

#24 
佩 22 
mm) 

#22 

(0,33 

mm) 

#20 

(0,52 

mm) 

#18 

(0,83 

mm) 

Longitud 
maxima del 
cable 
(m (pies)) 

35 

(115) 

60 

(197) 

100 

(328) 

150 

(492) 


Conexion de la alimentacion 
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► Otros 


Espec け icaciones 


Red 

Protocol 。 TCP/IP, ARP, ICMP, HTTP, FTP 
(servidor/cliente), SMTP 
(cliente), DHCP (cliente), DNC 
(cliente), NTP (cliente), SNMP 
(MIB-2), RTP/RTCP, PPPoE 


Compresion 

Formato de compresion de video 

MPEG4/JPEG (seleccionable) 
Formato de compresion de audio 
G.711/G.726 
Tamano de imagen 

640X 480, 480X 360, 384 x 288, 
320x240, 256 X 192, 160 x 120 
Frecuencia de cuadros maxima 

MPEG4:30fps (QVGA) 

JPEG:30 fps (QVGA) 

Explorador Web 

Microsoft Internet Explorer 
Ver.6.0 o posterior 
(S.O. dispo 打 ibles: Microsoft 
Windows 2000 /XP/Vis は） 
Entornos de ordenador 

CPU: Intel Pentium III,1 GHz o 
superior (se recomienda 
Pentium 4, z GHz o superior) 
RAM: 256 MB 0 mas 
Tamano de pantalla: 8 腑 X 600, 
Color verdadero o superior 
Acceso maximo de usuarios 

Modo JPEG: 20 usuarios 
Modo MPEG4:10 usuarios 
Seguridad de red 

Contrasena (autenti む cacion 
basica), filtrado IP 

Otras funciones 

Deteccion de actividad, recorte de 
imagen, reioj incorporado, e に . 


C 自 mera 

Dispositive de imagen 
NTSC 

transferencia entre lineas de tipo 
l/4(Super HAD CCD), 380.000 
elementos de imagen 
PAL 

transferencia entre lineas de tipo 
1/4 (S 叩 er HAD CCD), 440.000 
elementos de imagen 
Elementos de imagen efectivos 
NTSC 

768 (horizontal)x 494 (vertical) 
PAL 

752 (horizontal)x 582 (vertical) 
Montura del objetivo 

Mon 山 ra CS 
Formato de senal 

NTSC/PAL 
Exploracion NTSC 

525li'neas, entrelazado 2:1 
PAL 

625li'neas, entrelazado 2:1 

Sincronizacion 

Solo INT 

Resolucion horizontal 

480li'neas de fV (video analogico) 
Relacion entre sefial y ruido 

50 dB (AGC OFF, compensacion 
activada) (video analogico) 
Iluminacion minima 

0,8 山 X (AGC ON, Fl.O) 

AGC Configurable Activada/ 

Desactivada 
Control de exposicion 

Diafragma AUTO 
Obturador electronico 

Diafragma CCD 
Equilibrio del bianco 
ATW 

BLC Configurable Activada/ 

Desactivada 

Interfaz 

Puerto de red lOBASE-T/lOOBASE-TX 

negociacion automatica (RJ-45) 
Puerto I/O Entrada de sensor: por contacto 

Salida de alarma 1 y 2: 24 V CA/ 
CC max.,1 A 
(salidas de rele mecamco 
aisladas electricamente de la 
catnara) 

Conexion del objetivo al diafragma automatico 
Servo CC 
Salida de video 

-Q: Conexion de 2 contactos, 

1,0 Vp-p, 75 ohmios, no 
equilibrada, sine, negativa 
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Salida del monitor 

MON: Co 打 exion de 2 contactos, 
1,0 Vp-p, 75 ohmios, no 
equilibrada, sine, negativa 
Entrada de microfono 

Sensibilidad: —40 ± 3,5 dB 
I 打 tervalo de frecuencias: 50 - 
15.000 Hz 

Clavija: 03,5 mm (5/32 pulgadas), 
miniclavija, Sistema de 
alimentacion directa 

Salida de li'nea 

Tipo: altavoces activos 
Impedancia de entrada: 

4,7 kohmios o mas 
Clavija: 03,5 mm みろ 2 pulgadas), 
miniclavija 


Otros 

Suministro de energi'a 

24 VGA ±10% 50/60 Hz, 

12 VCC±10%，PoE 
Consumo de energia 

7,5 W max. 

Temperatura de funcionamiento 

-10°Ca +50 °C (14 で a 122°F) 
Temperatura de almacenamiento 

-2 日 。 C a +60 °C (-4 °Fa 140 °F) 
Humedad de funcionamiento 
20 a 80 % 

Humedad de almacenamiento 
20 a 95 % 

Dimensiones 135 x 124 x 125,5 mm (5 3/8 x 5 x 
5 pulgadas) 

sin incluir las partes salientes, 
objetivo y adaptador de tri'pode 
Masa Aprox. 750 g (1lb 10 oz) 

Accesorios que se summistran 

CD-ROM (programa de 
configuracion y Gui'a del 
usuario)(1) 

Cables de monitor (2) 

Cable de alimentacion CA (1) 
Cable (1) 

Tornillos (2) 

Tornillo de la cubierta de cupula 

( 1 ) 

Manual de instalacion (este 
documento)(1) 

Folleto de garantia B&P (1)(solo 
SNC-DF40N) 

El diseno y las especificaciones estan sujetos 
a modificaciones sin previo aviso. 


Recambio regular de las partes 

Algunas de las partes que componen este 
producto (el condensador electrol れ ico, por 
ejemplo) necesitan recambiarse con 
regularidad, dependiendo de sus vidas 
utiles. 

Las vidas utiles de las partes varian segun el 
entomo 0 las circunstancias en las que se 
emplee el producto y el periodo de tiempo 
que se utiliza, de modo que es 
recomendable hacer comprobaciones 
periodicas. Consults al distribuidor donde 
lo adquirio para obtener mas detalles. 
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Dimensiones 


Parte inferior 



Parte lateral 
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Asignacion de con ね ctos y 
uso del Puerto I/O (E/S) 


Asignacion de contactos del puerto 
I/O (E/S) 


nr 

inr 

inn 

□ c 

]□ c 



123456 

I/O 


N9de 

contactos 

Nombre de contactos 

1 

Entrada sensor + 

2 

Entrada sensor - (GND) 

3 

Salida alarma 1 + 

4 

Salida alarma 1 - 

5 

Salida alarma 2 + 

6 

Salida alarma 2 - 


Usar el receptaculo I/O (E/S) 

Mientras mantiene presionado el boton de la 
ranura en la que desea conectar el cable 
(AWG N9 28 a 22), con un pequeno 
destomillador piano, inserte el caole en la 
ranura. A continuacion, retire el 
destomillador del boton. 


o 




Repita este procedimiento para conectar 
todos los cables necesarios. 
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Diagrama de cableado para la 
entrada del sensor 

Interrupter mecanico/dispositivo de 
salida de colector abierto 


Interior de la 
c を nwa 

3,3 V 


Exterior 


2,35 

kohmios 



Interrupter 
m 色 c る nico 

Contacto ， 

i S 

(Entrada sensor +) 


Contacto 2 (GND) 

. I A 


Dispositive de 


GND 


salida de colector 
abierto 


Diagrama de cableado para la 
salida de alarma 


Interior de la 
camara 


Exterior 


Contacto 3 o 5 
(Salida de alarma +) 


5 V 


Rele magnetico 
24 VGA/ 
24VCC，1 Ao 
menos 


bjempio de 
circuito 


Contacto 4 o 6 
(Salida alarma -) 


を 

GND 
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